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1. Introduction 
We may call Nima the “mourner of modern Iranian poetry”: one who “seeks both to 
preserve the other and to let the other go.” The dead in Nima’s poetry are the living who entrust 
their “ashes” to the winds of the “future.” In mourning, it is the “memory” and remembrance of 
the deceased that consoles the survivors. It is here that death draws close to art. In a “mournful” 
reading of Nima’s poetry, it is precisely this “written” dimension of his art that lends itself to 
“dialogue”—the very thing that “weakens the souls of human beings and subjects them to 
forgetfulness, because people place their hopes in writing and neglect the power of recollection” 
(Plato, 1401 [2022]: 1270). 
Nima’s poetry—this “new dwelling place” of the Iranian human being—is a realm of 
absences and forgetfulness, a place where the presence of meaning is repeatedly deferred: 
“Meaning must await being spoken or written before it can find a dwelling for itself and become 
what it is through its own deferral: meaning. Writing does not know where it is going” (Derrida, 
1400 [2021]: 70). Thus, we see that, in authentic texts, the presence of “absence” is more 
decisive than the presence of “presence.” This is why “becoming and process” constitute the 
fundamental characteristic of the “minor literature” that Nima founded. 
Nima’s use of allegory and symbolism should likewise be understood within the domain 
of the “mournful.” From this perspective, Nima’s “nights,” too, should not be reduced, as is 
customary, merely to “despotism and suffocation.” It is a characteristic of Nima’s “language of 
mourning” that it fails in its attempt to “represent” the external world. The failure of Nima’s 
language also drives him toward a “fracturing of language.” By altering the “grammar” of 
Persian poetry, Nima also transformed the “form of life” of the Iranian people. The emergent 
ontology that was “opened up” within the history of contemporary Iranian literature through 
Nima’s “New Poetry” was the “tragic nature of being,” which is intertwined with Nima’s 
“linguistic essence.” 
What the “father of modern poetry” gave to the “future generations” of modern Iranian 
literature was, in the Derridean sense of the term, a “gift”: the “possibility of experiencing 
childhood.” Childhood and history, by virtue of the fundamental ruptures inherent in them, resist 
wholeness and the possession of a continuous line of “experience.” The fact that, as Nima 
approaches the final decade of his life, the outward “form” of his poems becomes increasingly 
concise and increasingly resembles that of the “essay” suggests that, in the “experience of 
modernity,” these two forms—poetry and the essay—are rooted in a shared, fragmented reality.  

 
2. Methodology 



 

 

This study adopts a descriptive-analytical approach and examines the concept of 
mourning in Nima Yushij’s poetry from a Derridean perspective.  

 
3. Results 
Mourning, in its very essence, entails both preserving and relinquishing the identity and 
memories that remain after a loss. It is in such a situation that we can “do justice to our identities. 
We must mourn them, love them by consigning them to the fire, and faithfully desire the burning 
fragments of their remains” (Dooly & Kavanagh, 1400 [2021]: 53). 
In explaining the “concept of mourning” from a Derridean perspective, the question of 
“deferral” is so “vital” that, fundamentally, “deferral constitutes the very essence of life. Life is a 
primordial trace in relation to being determined as presence. This is the only condition under 
which we can say: life is death” (Derrida, 1392 [2013]: 51). The most vital “trace” discernible in 
the “deferral of mourning” is the “desire” for this very “loss”—the desire for death. 
This section examines poems such as Ajāq-e Sard (“The Cold Hearth”), Ri Rā, Kak-Ki, 
Dāru ̄g, and others. It should be noted that these selections predominantly consist of short and 
cohesive poems from the later period of Nima’s life, which embody and articulate the 
preliminary arguments concerning “mourning” developed in this study.  

 
4.  Discussion and Conclusion 
From a “mourning” perspective, nature and the Iranian human being found in Nima’s 
poetry, for the first time, the possibility of arriving at an understanding of their own “being” and 
of the world in which their history would not be merely the history of the dead. In the poetic 
interpretation found in poems such as Dar Shab-e Sard-e Zemestāni (“On a Cold Winter Night”), 
Kak-Ki, Shab Ast (“It Is Night”), and Dāru ̄g, as well as in similar works by Nima Yushij, 
“meaning,” through a deconstructive “deferral,” neither submits to “presence” nor ceases to 
withdraw into recurrent “absence”; this, in itself, is a characteristic of “death.” 
In Nima’s poetry, the human being is a survivor who, by preserving the memory of the 
grief caused by a beloved’s loss, continues to “open” that beloved within a “being-toward-the-
future” and to live on. “Mourning” is not the same as “lamentation,” although both are rooted in 
the soil of a shared “negativity.” In “lamentation,” we too die along with the deceased and join 
the “seven-thousand-year-olds”; in “mourning,” however, it is the deceased who, by preserving 
their own non-being, experiences the being and history of the future. It is the Qoqnoos 
(Phoenix) that lived life amid the “ashes” of its own death and mourning. 

 
 
 
 
    
 
 



 

 

 
Abstract  

 
In death, what remains of the deceased is a “trace” over which the “survivors” mourn. 
The paradox of “preserving” and “losing” the one who has been lost is one from which the 
mourner cannot escape. We bury our loved ones not because we wish to forget them, but in order 
to reclaim them. “Failure” in the work of mourning is a precondition for “success.” Conversely, 
mourning that succeeds is, paradoxically, a form of “failure.” In other words, either we have 
been unable to forget and the deceased remains “alive” for us, or we have consigned them so 
completely to the soil of oblivion that no “trace” of the dead remains in our memory. 
Reconstructing the memory and remembrance of the deceased while acknowledging that they 
have assented to “death” connects the concept of “mourning” to the categories of “time” and 
“futurity.” The history of the dead is the history of those yet to come, guiding the survivors 
toward “being-in” and “being-toward.” From this perspective, Nima’s poetry constitutes a focal 
point for the concept of “mourning” in modern Iranian literature. By burying tradition, Nima not 
only did not lose the past but also “opened up” new possibilities for a new mode of Iranian 
being. Drawing on the Derridean inflection of the concept of “mourning,” this study examines 
examples from Nima’s poetry that embody and articulate this concept. 
Keywords: Contemporary Literature; Nima Yushij; Mourning; Trace; Deferral; 
Repetition; History; Futurity  
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   چكيده
» از دست دادنِ «و » حفظ« كنند.مي» سوگواري«بر سرِ آن  »بازماندگان«كه  است ي»ردّ «ماند، برجاي مي» تيّمَ«آنچه از » مرگ«در 

ها آن رو كهاز آن نه سپريممان را به خاك مياناز آن ناگزير است. ما عزيز» سوگوار«شخصِ پارادوكسي است كه شده، فردِ از دست
كه  اي»سوگواري«سو از آن است.» پيروزي«ي مقدمّه» سوگواري«در امرِ » شكست« را به دست آوريم.ها آن را فراموش كنيم بلكه

است، » زنده«همچنان برايمان » ميَّت«ايم فراموش كنيم و فردِ خورده است. بدين معني كه ما يا نتوانسته» شكست«موّفق شود اتّفاقاً 
 ي درگذشتگانزسازيِ ياد و خاطرهبا مان نيست.در حافظه» مرُده«ي از »ردّ«ايم، كه او را چنان به دستِ خاكِ فراموشي سپردهكه اين يا

تاريخِ زند. پيوند مي» آيندگي«و » زمان«ي قولهرا به م» سوگواري«اند، مفهومِ آري گفته» مرگ«ها به آن كهدر عينِ پذيرفتنِ اين
 شعرِ نيما،از اين منظر  سازد.رهنمون مي »به سويِهستي ـ «و » درهستي ـ « است كه بازماندگان را به يگذشتگان، تاريخِ آيندگان

» امكاناتِ« سنّت، نه تنها گذشته را از دست نداد كه او با به خاك سپردنِدر ادبيّاتِ مدرنِ ايران است. » سوگواري«گرانيگاهِ مفهومِ 
كه  كار نيما ي ازهاينمونه ،»سوگواري« اصطلاحِ ي دريداييِ ما با التفات به صبغه». گشود«ايراني جديد  »هستيِ« در برابرِ نوپديدي را

  ايم.بررسي كرده ،كنندنمايندگي ميرا  مفهوم اين
             تكرار، تاريخ، آينده.ادبياّتِ معاصر، نيما، سوگواري، ردّ، تعويق، ها: كليدواژه



 

 

  
  همقدمّ . 1

گان و ردِّ داشباحِ مرُكه خواهد هم ديگري را حفظ و هم او را رها كند: مي«كه آن؛ خوانيمايران مي» سوگوارِ شعرِ مدرنِ«نيما را 
(دولي، كاوانا، » برنددر مي ورزند يا از آن جانِ سالم بهي عامِ نظامِ تأمّليِ هگل مقاومت ميكساني را احياء كنيم كه در برابرِ گستره

صورتي  مرگ« با ماست است كه »مرگ«، آن هم ديگريِ »ديگري«، هميشه »سوگواري«در تبيينِ مفهومِ  روست كه ازين ).49:1400
مرُدگان در  ).384:1400(دريدا، » ي او، براي او و در اوميرم: به وسيلهي ما با ديگري است. من فقط از ديگري مياز اتّصالِ رابطه

كه نگرِ سوگ، تلاشِ ماست براي تشخيصِ اينبعُدِ آينده« سپرندمي» آينده«خود را به بادهايِ » خاكسترِ«اند كه شعرِ نيما، زندگاني
(چُلبي، » اي كه مرگِ او موجبش شده، چگونه ادامه خواهد يافتزمينهي تحولِّ واقعياّتِ پسمان با فردِ متوفّي در نتيجهرابطه

اطره در پيِ تدفين و برپاسازيِ بنايِ خ« دهدمي تسلّا بازماندگانبه است كه  و يادِ ميّت» خاطره«اين در سوگواري،  ).108:1401
بخشيِ ي ديگري، كليدِ طلاييِ كمالي حياتِ سرآمدهد باشد. خاطرهتواند از حيثِ زيباشناختي مولِّآيد. تنها خاطره مييادبود مي

گاهِ واكارِ آن، ي اثرِ هنري، خاستسرچشمه« شودبه هنر نزديك مي است كه مرگج). ازين225:1400(باختين، » زيباشناختيِ اوست
(كريچلي، » برندي عميقاً تاريكي كه هنر، شوق، مرگ و شب و همه به سوي آن راه ميي شبِ ديگر است. نقطههمان تجربه
اش را در ظلماتِ تواند قلممعاصر كسي است كه مي« دنكنطلوع مي »معاصر«ي ها چه بسيار كه در نيماشب ين ز). و ا111:1402

شود زيرِ اين نور، بخشي از سايه، تاريكيِ ش كند و موفّق ميده كورَگذارد نورِ سَبنويسد. او كسي است كه نمياكنون فرو كند و 
  ).17:1401(آگامبن، » درونِ خود را به چنگ آورد

روحِ آدميان را «كه چيزي  ، هماناست» گووگفت«قابلِ  هنرِ اوست كه» نوشتاريِ«اين وَجهِ  شعر نيما، ي»مندانهسوگ« در تحليلِ
(افلاطون، » گذارندبندند و نيرويِ يادآوري را مهمل ميها ميسازد، زيرا مردمان اميد به نوشتهكند و به نسيان مبتلا ميسست مي

 در« رودشود و به هوا ميدود ميسم، ي مدرني»تجربه«خلالِ در خود  ،كنداز آن ياد مي اي كه افلاطون»يادآوري«اين  ).1270:1401
پذير وضعيتّي كه انسان از امكانِ تجربه كردن محروم شده، خلقِ يك چيزِ عادي و پيشِ پاافتاده تنها از خلالِ ويرانيِ تجربه امكان

، _ انسانِ ايراني» گاهِ جديدِاقامت«اين  _ شعرِ نيما ).101:1397(آگامبن، » گاهِ جديدِ آدمي استاست. اين ويراني در حقيقت، اقامت
معنا بايد در انتظارِ گفته شدن يا نوشته شدن باشد « افتدبه تعويق مي به تكرار  معناكه حضورِجاييهاست. ها و نسيانيابي غعرصه

بينيم پس مي ).70:1400(دريدا، » رودداند كجا ميتا خود را سكنا دهد و همان چيزي شود كه با تعويقِ خود هست: معنا. نوشتار نمي
هاي اي از عكسچرخد و مجموعهمتن مدام به گرِدِ غياب مي«تر است قاطع» حضور«از حضورِ » غياب«حضورِ كه در متونِ اصيل، 

» ي اصيل رجوع كنيمتوانيم به خودِ آن تجربه، امّا هرگز نميكنندي ناشي از فقدانِ اصلي را پرُ ميكند كه حفُرهجانشين را فراهم مي
ادبيّات اقليّت « ي است كه نيما بنياد گذاشت»ادبيّاتِ اقليتّ«، خصلت بنيادينِ »و صيرورتشدن «اين است كه  ).130:1396(هومر، 

براي پديد آوردنِ ادبيّاتِ اقليّت كه انگار هويتّي براي تكرار كردن و بازتوليد داشته باشد. نويسد، چنانچه كه هست نميبراي بيانِ آن
» گذراستنويسد. هويّتِ ادبيّاتِ اقليّت در فراشدِ آفرينشي هميشهمي ،اندناميده» مردماني كه خواهند آمد«چه دلوز و گتاري آن

تمثيل، همواره «، ترجمه كنيم »امرِ سوگوارانه«ي ي نيما از تمثيل و نماد را نيز بايد در همين حوزهاستفاده ).192:1398(كولبروك، 
توان گفت به ياري تمثيل، هيچ معنايي روشن حتّي مينيست!  پيش كشيدنِ روايتي يا مجازي به سوداي روشن كردنِ چيزي ديگر

ألوف تنها م همچون رسمِنيز هاي نيما را »شب«ازين منظر  ).43:1393(احمدي، » يابدشود. همه چيز در گروِ فقدانِ معنا، معنا مينمي
تواند قدرتِ بيانيِ خود را بازيابد و افزايشِ دن ميتر شزبانِ سمبليكِ هنر، فقط با پيچيده«، تقليل داد! »استبداد و خفقان«نبايد به 

خاصيّتِ ). اين 79:1397ور، پ(فرهاد». ها به كمكِ كليّتِ ذهنيي تناقضات است نه رفعِ آنپيچيدگي نيز به معنايِ پذيرش و تجربه



 

 

فراشدي است كه به موجبِ آن اين شكست خود «خورد جهان بيروني، شكست مي» بازنماييِ«نيمايي است كه در » مندِزبانِ سوگ«
گون نيست. در عوض هاي مختلفِ يك جهانِ ابژهاي ديگر در حكمِ بيانِ بازنماييشود. چنين انديشهي انديشه، پديدار ميي تازهشيوه

شكستگيِ «به شكستِ زبانِ نيمايي، او را  ).147:1388(كلارك، » هاي وجودِ خود شودانديشه بايد به سوي خود بچرخد، متوجّهِ كرانه
زباني كه چندان با شعر و ادبياّت هم سروكار نداشته باشد امري ناهمواري زبان در شعرِ نيما براي هر فارسي« دهدنيز سوق مي» زبان

 خود يك ضدِّ قاعده هم«قولِ دريدا جا كه بهاز آن ).156:1377(پورنامداريان، » كندآشكار است و شمَِّ زباني او، آن را احساس مي
وقتي قواعد را تغيير « را نيز تغيير داد ايراني »كلِ زندگيِش«شعرِ فارسي، » گرامرِ«نيما با تغييرِ  )،30:1400(دريدا، » يك قاعده است

- ). هستي147:1401(كيشيك، » دهيدچه را هستيد نيز تغيير ميكنيد و حتّي آنچه را ميگوييد بلكه آنچه را ميدهيد، نه تنها آنمي
ذاتِ «بود كه با » سرشتِ سوگناكِ هستي« ،شد» گشوده«  ايرانمعاصرِ يّاتِتاريخِ ادب خِر به» نيمايي نوِ  شعرِ«كه با  نوپديدي شناسيِ

دهد تا چيزها به آورد، زباني كه ما را تغيير ميذاتد، زباني كه چيزها را به ذاتشان ميزباني كه مي«نيما گره خورده است » زبانيِ 
خواند، مي» ي اضطرابِ جهانزاده«خودش را » افسانه«كه او در اين. )120:1403(راتال، » اي ما اهميّت داشته باشنداي خاصّ برشيوه

ي شويم. تجربهاي كه با اضطراب همراه است، با مرزِ زبان مواجهه ميدر تجربه« ،است» مرزهاي زباني«حاصلِ همين درنورديدنِ 
(جابري، » او گره خورده است  منديِزبان _ مند از مرزِ زبان و بنابراين ناك موجودِ زبانحيرت از وجود به مواجهه و گذشتنِ ي

88:1398.(  
گذارِ نيما به نوعي بنيان«اند رسيده» هستي«است كه در شعرِ نيما به » سوگواري«دازاينِ » منديِزبان _نا «يادآورِ  حيوان و آواهاي او

آواي  :آوا شكل و شمايل خاصّي گرفته استفارسي هم هست. شعرهايي از او هست كه با ناماستفاده از اسمِ صوت در شعرِ نوِ 
 ، در»قوقوقوقولي«با » خواندخروس مي«ي آن در شعرهاي مرگ و خاطره ).935:1392(مسيح، » جانوران، حشراتپرندگان، 

 شودبه ياد آورده مي »دانگدينگ«با » ناقوس«در و  »چوكچوك و «با » ي ساحلِ نزديكپرهشب«، در »تيكتيك تيتي«با » سيوليشه«
 بنابراين ،»سوزدچراغ مي«در » پيتپيت«و » راري«در شعرِ » راري«، همچون »آدمي اين نيستصدايِ «كه  »ديگر« هايي»صدا« نيز و
آورد و در عينِ حال رَدِّ د ميكند و به ياآواي حيوان، آواي مرگ است. آوا، مرگي است كه زندگان را همچون مرُده حفظ مي«

ميانِ » تعويق«شعرِ نيما با نوعي » حيوانيّتِ«پس ما در  ).141:1391(آگامبن، » ي مرگ و يادِ مرگ است، يعني منفيّتِ نابواسطهبي
آوا ضرورتاً نوعي مفصلِ منفي است، «روييم روبه »هستي و نيستي«ميانِ  آمدي استوانساني، كه خود رفت» زبانِ «حيواني و » آوايِ«

ميانِ فونه يا صوتِ » آوا«ي گونهبينابيني و فترتمعنا: وضعيّتِ » هنوز _نه «آوا و » نه _ديگر «چرا كه وضعيّتِ آن عبارت است از 
» ژيكِ او از رخدادِ زبان باشدبنيادِ منفيِ اقامتِ آدمي در زبان و فهمِ اُنتولو» آوا«كند كه گر حكم ميحيوان و زبانِ بامعنا و دلالت

تواند با وانهادن يا از بند زبان مي«گردد كه در آن مي» وضعيتِّ استثنايي«اين وضعيّت در شعرِ نيما، منتهي به آن  ).31:1393(آگامبن، 
ن)، خود را در نسبت با ها به درونِ زبانِ ناب (وضعيّتِ استثناييِ زبارها نگه داشتنِ مصاديق يا مراجعِ خود و پاپس كشيدن از آن

  ).29:1402(آگامبن، » ها سرِ پا نگه داردآن
 دهد.او را نيز تحتِ شعاع  قرار مي »گرامرِ زندگيِ«افتد، اتفّاق مينيما » قواعدِ زبانِ«اي كه در »حادثه«شد،  اشاره گونه كه پيشترهمان

رسيده » ناپذيريي تصميمآستانه«حالتي از  رسي دچار آمده، بهتاريخِ شعر فا» وضعيّتِ اضطراريِ«در يك  ي كسي كهنيما به مثابه
شوند و ضوابط و هنجارهاي اند به قانون تبديل ميدر آن اقداماتِ واقعي كه به خوديِ خود، فراحقوقي يا ضدِّ حقوقي« است كه

 ).66:1403(آگامبن،  »اندناپذير شدهتصميمرسد واقعيّت و قانون اي كه به نظر ميشوند، آستانهحقوقي با واقعياّتِ محض خلط مي
تبديل كرده است  عصرِ خود» هومو ساكرِ«را به » پدرِ شعرِ نوِ فارسي«زبان و زندگيِ نيماست كه » وضعيّتِ استثناييِ«از رهگذرِ همين 

تِ برهنه شده و ديگر مناسبتي هومو ساكر، انساني است كه با كنار گذاشته شدن و طرد از پوليس، زندگيِ سياسي و قانون واردِ حيا«



 

 

چنين وضعيّتِ لوهي و ديني (قرباني) هم طرد شده و اينكند. هومو ساكر، از قلمروي امرِ اُبا قانون و زندگيِ شهروندي را تجربه نمي
كرد كه درنگ اين را نيز بايد اضافه بي ).42: يادداشتِ مترجم ،1392آگامبن،(» حذفِ مضاعف است او بيانگرِ نوعي تبعيد و

»Saceresto شده، شود، فردي مطرود، تحريمواقع يك نفرين است؛ و هومو ساكر كه اين نفرين بر او نازل مي(ملعون بادا) به
  ).90:1402(آگامبن، » تابوشده و خطرناك است

 . ايمانيگذاردبه نمايش مي هم نيست، ش»ايمان«و  »ابراهيم«شباهت به را كه بي »استثنايي وضعيّتِ«اين نيما در غالبِ اشعارِ نوِ خود، 
نهد و در آنِ واحد توقعّ دارد كه او را به دست خواهد اسحاق را وا مي«؛ ابراهيم است» امرِ سوگوارانه« بيانِ قدسيِ ديگر از فرُمي كه

» بينابيني«اين حالت جرايِ ). ا97:1402(كارلايل، » آورد. اين حركتِ مضاعف، از سويي تركِ توقعّ و از سويي ديگر حفظِ توقعّ است
كس درك رساند. ابراهيم را هيچعملِ ابراهيم او را به غايتِ انفراد مي« كرده است» پدرِ ايمان«يگانه  راو كه ااست  »ناپذيريتصميم«و 

را  پدرِ ايمان سرگذشتِچه آن ).117:1394(جمادي، » جهانيان متحمّل شد چيز را در غايتِ تنهايي و انزوا از جهان و نكرد، او همه
ابراهيم در هر گام، منتظرِ «زند هم پيوند مي را به هر دو ي است كه كارِ اين»تعويق«كند، عنصرِ شعرِ نيمايي نزديك مي» سوگواريِ «به 

دارد و ميرر ببيند گامي ديگاي نميگاه او چنين نشانه پوشيِ او از دستورِ خويش است. هراي از تغيير در قصدِ خدا و چشمنشانه
» دهددهد و چندي نيز به خدا فرصت ميبرداري نشان ميفكند. چندي خود را سرگرمِ فرمانايِ توانا را به آزموني ديگر درميخدا

  ).38:1396(بودوف، 
به او  ،نه مجرّد را و ي انضمامي»وجود«قولِ شاملو كه به» خدايي ديگرگونه«بود، » زندگي«كرد، از دلِ » انتخاب«خدايي كه ابراهيم 

شوم. اين وجود، زندگيِ من است. يابم، من در زندگي با آن مواجه ميي ذهنم نميمن انعكاسِ اين وجود را در آيينه«بخشيد مي
اين «ساز در انتخابِ ي سرنوشتكگور اين مواجههيرزند. براي كيهاي ذهنيِ من موج ميي آينهاي كه پيرامونِ همهجريانِ ناديدني

 همچنان، گذرد» در دردسر« كه هر چند هم» تاريخِ زندگي« است كه براي چنين انساني ).215:1402(برت، » شودمحقق مي »آن يا
بودن است.  _جهان  _ترين حالت، قسِمي در دازاين در بنيادي«دارد را برپا مي» جهانِ خويش« است كه» سوگواريدازاينِ «خاستگاهِ 

 ).29:1403(راتال، » تواند وجود داشته باشدند وجود داشته باشد. از سويِ ديگر بدونِ دازاين هم جهان نميتوادازاين بدونِ جهان نمي
داشت » هاي آيندهگشايشِ جهان«توان دل به هايدگري در جريان است، هست كه مي» نِ جها«و » زمين«كه ميانِ » ايپيكارِ ذاتي«در 

  ).413:1399تامسون، (
اين  ،»معاصريّت«جُست، امّا به حُكمِ احتراز مي» دونانِ شهرستان«دانست و از مي» خاطرِ پرُ دردِ كوهستان«نيما هرچند خود را 

شود، راستي معاصر، آن كسي نيست كه كاملاً با حالِ حاضر مقارن ميانسانِ به«را پذيرفته بود هستيِ سوگوارِ خويش  » هنگاميِنابه«
زمان يا پيوندگسسته اش با عصرِ خود اندكي ناهم. كسي كه رابطهشودزمان نمياش دقيقاً همزمانهاش با بلكه آن كسي است كه زندگي

-وگفت«ي چنين تنشي هست كه فضايي براي و در بحبوحه ).86:1399(كيشيك، » نه هنوز«و » نه ديگر«ي ميانِ است، روي آستانه
گويد اشاره به همين معلقّ بودن، اين تنشِ وقتي كيركگور از ديالكتيك مي«گردد مي» پوشيده _نا«در شعرِ مدرنِ ايران، » گومندي

  ).32:1398(كاپوتو، » ميانِ اضداد، ميانِ زمان و ابديّت دارد
كند كه زندگيِ او چنان/ مرغانِ ديگر (حس مي» زندگيِ مرغانِ ديگر«از » زيستنِ اصيل» «تفاوطِ«هست كه نيما با بيانِ » ققُنوس«در 

به تصوير » مرگ«را در مواجهه با » امكانِ بودن«سرآيد/ در خواب و خُورد/ رنجي بُوَد كز آن نتوانند نام برُد)، اضطرابِ  ار به
مان باشيم. پس هميشه تا قبل از نه ـ چه در نهايت تا مرگ خواهيم بود يعني تا نه ـ بودنتوانيم تمامِ آنگاه نميما هيچ«كشدمي

 ،1389(هايدگر،» است» اصيل زيستن«همان » ممكن بودن«باقي است كه ممكن است. عطفِ زيستن به اين مان چيزي براي ما بودن
مادام « كنيمدر اين امكانيّتِ زيستِ اصيل است، كه گذشته را در صورتِ حال و نيز گشوده به آينده تجربه مي ).12: مقدمه مترجم



 

 

اي است، به اين معنا بلكه همواره پيشاپيش بوده اي رفته و سپري شده نيست،كه دازاين به نحوي واقعي وجود دارد، او هرگز گذشته
» ي تقديرِ جمعي و تاريخي استي نسلِ من نيز هست. تقديرِ فرديِ من همبستهي من گذشتهكه من بوده هستم. گذشته

تاريخ «انددو رويِ يك سكّهخود ، »متن«شعر نيما  تاريخ و » سوگواريِ«در تحليلِ مفهومِ  ).56م: پيشگفتار مترج ،1398(هايدگر،
و دسترسيِ ما به آن و به امرِ واقعي، ضرورتاً از مسيرِ صورتِ  علتّي غايب است كه جز در شكلِ متن براي ما قابلِ دسترسي نيست

  ).44:1401(جيمسون، » گذرداش در ناخودآگاهِ سياسي ميپيشاپيشِ متني يا صورتِ روايي
هايي ها و رازها، اَشباح و حفرهدر درونِ خود شكاف«مند است تاريخ نيز و حفُره dislocated)( ازجادررفته گونه كه متنهمان

(دولي، » هويّت بدونِ خاستگاه يا بنيان است ،ي ناقص متّكي است پستاريخ برحافظه دارد. اگر هويّت وابسته به تاريخ است و اگر
تاريخ وابسته «است » ي مرگرانه« بخشد،را ساختار مي» سوگواري«اي كه آن امرِ واقعي نمادين هايدر اين نظم ).32:1400مارك، 

در حقيقت  ).93:1403(كوتسكو، » دهدتاريخ را تشكيل مي» ي صفرِدرجه«ي غيرِ روايي يا اي كه هستهي مرگ، رانهاست به رانه
زبانِ شعر مثلِ كلماتي كه در يك «نيست » تشييعِ جنازه«شباهت به بي، كارشان »زنده كردنِ معنا و هويّت«شاعر و مورِّخ، ناتوان از 

كلمات ناتوان از آشكارسازي و تصريح حالا  ،انگيزِ تشييعدر فضاي حزُنتواند به چيزي واقعي ارجاع دهد. شوند، نميتشييع ادا مي
ارتباطِ ما با معنايِ شعر نيما در ازين جهت؛  ).35:1400وال، (كارل» شوندميانِ معنا دادن و نشان دادن، ميانِ گفتن و ديدن، گم مي

همه ارتباط است و ارتباطي هم هست كس. با اينارتباطي است با هيچ« ، ارتباطي كهفردِ مرُده است ي آن، ارتباط باسوگوارانهي سويه
  ).144:1400همان، (» رتباط استدهد. اين ارتباطي بدونِ اهاي ما با آني كه اكنون مرُده است خاتمه نميارتباط كه به

چه از ياد و آنغشته گشته است. آ» غياب«با خاكِ  ازين پس ي كه»حضور«تقلاّيي است براي  بر مزارِ فردِ ميَِّت، شيونِ بازماندگان
» تعويق«و به » برساخته« فردِ سوگوار يحال و آينده ه تناسبِب پيوسته ، معنايي است كهماندزنده مي رفتهي عزيزِ از دستخاطره

 ،متنهيچ متنِ حاضري و هيچ متني كه در گذشته حاضر بوده باشد، وجود ندارد. «مرگ است  »متنيّتِ«و اين خاصيّت  افتدمي
و مدلولِ حاضرِ آن همواره با تعويق، با تأخير،  كجا حاضر نيست متني كه در هيچ اي از ردَهاي محض است.ناخوآگاه از ابتدا بافته

است فردِ متوفّي » فهمِ«آغازِ  خود و اين تازه ).67:1392(دريدا، » شودشده، بازساخته مي افزوده و به صورتِ امري سپس يرهنگامد
هاي صورتفهميدن همان باز ـ شناسي و باز ـ سازيِ معناست و همراه با معنا باز ـ شناسي و باز ـ سازيِ روحي كه از طريقِ «

 هستيِ دازاين» بودگيِزمان«به  است كه »فهمِ سوگوارانه«ما در  ).52:1401(بتّي، » هاي آن قابلِ شناسايي استمعنادارِ ابژكتيوسازي
دازاين در مقامِ فهم، هرگز نيست بلكه همواره در آينده خواهد بود. با وجودِ اين، زمانِ حالِ او همواره زمانِ «يابيم التفات مي نيز

  ).27:1399(واينسهايمر، » چه را قرار است (حال) باشد (آينده)فهمد آنذشته) ميگذشته است. دازاين پيشاپيش (گ
(هومر،  »فالوس«جايگاهِ نيز و» قانونِ نمادينو  موقعيّتِ مرجعيّت« است كه »دالِّ محوري«آن  »نامِ پدر«در مقامِ  شعرِ نيما هرچند

بهترين راهِ زنده نگه «كه  گفت نيز بايدرا اين  ،اختصاص داده استبه خود جديد در ادبيّاتِ » قنوسبچگانِ قُ«براي  را ،)78:1396
كودكانِ  چونهم شعرِ نيمايي متنِ  سوگوارِبطنِ در(گذشته)  اين قانونِ پدركشُي ).158:1395رويل، (» ستداشتنِ پدر، كشتنِ او

(زيما، » به نگارش هم درنيامده است: متنِ بعد از اين، متنِ آينده متني حقيقتاً آوانگارد است كه هنوز«، نطفه بسته است (آينده)
كودكي صرفاً «كرد » گشوده«شعرِ معاصرِ فارسي  براي تمام تاريخِرا  نيما شعرِزبانِ كودكي و آينده، وضعيتّي است كه  ).218:1402

ضعيّتِ كودكي، تواناييِ آدمي براي حرف زدن در واست. » نه ـ سخن نگفتن«نيست، بل در حكُمِ » سخن نگفتن«گرِ وضعيّتِ بيان
و از  شوداي كه در گذر به گفتار مستهلك نميكند، ناتوانييا فقدانِ خودش، يعني ناتواني از حرف زدن حفظ مياش را با نبود رابطه

در عملِ حرف زدن حفظ ، كندي عنصري نازدودني كه نفسِ حرف زدن را ممكن ميهمواره و ضرورتاً به مثابهرود بلكه بين نمي
پدرنماي شعرِ كلاسيك  ي نيما به چشمِ منتقدانِ»كودكانه« اين تبَلبُل و لكنتي كه در شعرِ ).55:1393(ميلز، » ماندشود و باقي ميمي



 

 

كودكي و مرگ زندگي  اي كه بينِزندگي«كرد مي» تجربه«ي ايراني آن را كه انسانِ آينده بود» زندگي«هاي امكاني از »شكل«، آمدمي
ناميم. زيرا زندگي يك شكل است؛ يعني ميداني مي» شكلِ زندگي«جا چه در اينها راهي است براي دركِ آنكنيم، فضاي امكانمي

 ).42:1401(كيشيك، » هااز امكان
تجربه «بود » ي كودكيامكانِ تجربه«، (به معناي دريدايي كلمه) داد» هديه«ادبيّاتِ مدرن ايران،  »آيندگانِ «به » پدرِ شعرِ نو«چه آن

ي كودكي و انسان است همچون خاستگاهِ استعلاييِ تاريخ است. تجربه، سرچشمهكردن ضرورتاً به معناي تن دادنِ دوباره به كودكي 
هاي بنياديني كه شكافكودكي و تاريخ، به اعتبارِ  ).118:1397(آگامبن، » در حالِ سقوط از آن به درونِ زبان و گفتار و انسان مدام
عمرش ي پاياني بينيم هرچه نيما به دههكه ميزند. اينتن مي» تجربه«داشتنِ يك خطِّ ممتدِ از يكپارچگي و  ها وجود دارددر ذاتِ آن

ي تجربه« كه در است نكته بيانِ اين ،گرددتر ميشبيه »ستارجُ« قالبِتر و به »موجز«شعرهايش  بيرونيِ »شكلِ«شود، تر مينزديك
درست  ،دانديشها ميجسُتار در قالبِ پاره«دارند  گسيخته  مشتركِ از همريشه در يك واقعيّتِ )شعر و جستاردو (اين ،»مدرنيته
ها به ها و از طريقِ آنها بلكه در آنها و گسستلغزيدن از رويِ ترََكپاره است و وحدت خود را نه با طور كه واقعيّت پارههمان

 خود» فرُمِ آفرويستيِ«كه در  گزينيمهايي را برميآن نمونهبيشتر در بخشِ تحليلِ اشعارِ نيما، ما  ).58:1402آدورنو، (» آوردميدست 
فرُمي به غالب فشرده، موجز و پيچيده  كشند.هاي پيشين را به چالش ميي نظامشده صُلباند كه مفاهيمِهاي اتّصالِ كوتاهيجرقه«

  ).17: مقدمّه مترجم، 1400(بنيامين،» دنو فريبنده دار سادهي كه ظاهر
  ي پژوهش. پيشينه 2

مبحثِ جستار:  اين منظرِ پيشنهاديِ ما در اين ، اماّ ازجستجو كرد توانمي تيشعرِ او كتاب يا مقالا يي بهدر خصوصِ نيما و نگاهِ دريدا
در » هاي سوگواريآيين«وحوش پژوهشِ معناداري نيافتيم. آنچه هست مقالاتي حول ،تحليلِ اشعارِ نيما در» سوگواري دريدايي«

    .است همچون شاهنامه هاي ادبيو نمونه  ايرانفرهنگِ
  
  تحليلِ بحث. 3
 : شعرِ سوگوار1.  3

 توانيموضعيتّي است كه ما مي. در چنين هويّت و خاطراتِ بازمانده از آن است حفظ و رها كردنِ نِخود متضمِّ دِر بنياسوگواري د
ها را با سپردن به آتش دوست بداريم و وفادارانه به ها باشيم، آنآن سوگوارِ يبايستهامان اجرا كنيم. عدالت را در حقِّ هويّت«

ذاتِ ميل « دارد» سوگوارانه«حيثيّتي ، »ميل«اساساً خودِ عنصرِ  ).53:1400دولي، كاوانا، (» ها ميل كنيمهاي سوزانِ بقايايِ آنتكِّه
-كه مدام به صورتِ ميل باقي بماند بايد همواره ارضاءنتيجه ميل براي اين در شود.، ناپديد ميگونه است كه هرگاه ارضاء شوداين

 مفهومِ «كه هاي پياپي است و شكست خوردن »هويّت« در كشاكشِ اين ميل به احياءِ ).49:1403(كوتسكو، » باقي بماندنشدني 
، يعني ما بتوانيم از پسِ فقدانِ آميز باشدسوگواري به يك معنا ناممكن است. اگر آيينِ سوگواري موفقيّت« يابدقوام مي »سوگواري

 يعني به پايان رسيده است. سوگواري بايد شكست بخورد و تمامايم بربياييم، سوگواري شكست خورده است. كه از دست دادهآن
است  »تفاوت و تعويق«اين  ،ايسوگواري امرِ بينيم كه در پسِ هرمي ).69:1403(بزرگيان، » شود تا موفقّ شود و به نتيجه بينجامد

. اين مفهومِ تفاوت و تعويقِ نخستين و ردِّ اصيل، مخرّبِ در آغاز تفاوت است و در آغاز تعويق است«مراسم است گردانِ صحنه كه
ر دَقَآن» تعويق«ي ، مسألهاز نگاهِ دريدا» مفهومِ سوگواري«در تبيين  ).26: مقدمّه مترجم ،1392دريدا،( »هويّت است هماني ومنطقِ اين

ي حضور است. اين يافته به مثابهنسبت به هستيِ تعيّنحيات ردِّي پيشيني  ذاتِ حيات است.مِ مقوّ ،تعويق«است كه اصولاً » حياتي«



 

 

» تعويقِ سوگوارانه«در توان كه مي» رديّ«ترين حياتي ).51:1392دريدا، (» توانيم بگوييم: حيات، مرگ استتنها شرطي است كه مي
هستن است. او از اساس،  انسان اساساً يك فقدانِ هستي يا خواستي براي«، ميل به مرگ است »فقدان«به همين » ميل« سراغ گرفت،

  .)175:1400بوتبي، (» گيرد، نوعي حفُره يا شكاف، نوعي فقدانِ هستنآغازين ريشه مينه يك هستي كه ميل است. ميل از نوعي فقدانِ 

در را » شعرِ سوگوار«كنيم سايرِ اختصاصاتِ تلاش مي ،»امرِ سوگواري«ما براي امتناع از ازين بيشتر مطوّل شدنِ مباحثِ نظري حولِ 
كوتاه و شعارِ ا ،هااين انتخاب وجهِ غالبِ كه شوديادآوري مي به بحث بگذاريم. ترپيش هاي انتخابيِ خود از شعر نيما،تحليلِ نمونه

يكي از اين  د.نكنمينمايندگي  را» سوگواري« در بابِ اتيِ ماقدمّكه مباحثِ م گيردميرا در بر اواخرِ حيات نيمااز ي ايافتهانسجام
ها قول فرنگيبه» اجاقِ سرد« اوست.» اجاقِ سردِ «شعرِ  نيما دانست، ديوانِ كليّتِدر » شعرِ سوگوار« توان آن را سرنمونِ ها كه مينمونه
فرمي و  فردِبهمنحصر خصوصيِاتِ ، بلكهسرآمد است كنيماي كه ما بحث ميدر اين زمينهنه تنها  است كه sui  generisي نوع

  ساري و جاري است:، نوعيِ نيما هاينمونه در بيشترِ نيز محتواييِ آن

  »اجاقِ سرد«

  هاي دورادورمانده از شب

  بر مسيرِ خامشِ جنگل

  چيني از اجاقي خرُد،سنگ

  اندرو خاكسترِ سردي.

  انگيزملالهايِ من ي انديشهچنان كاندر غباراندودههم

  طرحِ تصويري در آن هر چيز

  داستاني حاصلش دردي.

  روزِ شيرينم كه با من آتشي داشت؛

  رنگ گرديدهنقشِ ناهم

  گشته، سنگ گرديده؛سرد 

  با دَمِ پاييزِ عمرِ من كنايت از بهارِ رويِ زردي.

  هاي دورادوركه مانده از شبچنانهم

  بر مسيرِ خامشِ جنگل



 

 

  چيني از اجاقي خردسنگ

  اندرو خاكسترِ سردي.

  .)454:1380(نيما، 

  ردّ: 1.  1.  3

ردّ يعني جايِ پايِ ديگري، يعني حضورِ ديگري در خود. «است  »ردّ«بخشد، مفهوم را ساختار مي» سوگواري«اولّين عنصري كه آن 
(دريدا، » ، رديّ از يكي در ديگري حضور داردردّ همواره همراه با مفهومِ تفاوت است و هرگاه كه چيزي با چيزي متفاوت است پس

22:1392.(  

به تعويق  را» حضور«، ي كه با حضورش»ردّ« ،مواجهيم» دّر«با غيابِ  ما »آغاز«از همان »اجاقِ سرد«شعرِ كوتاه در بينيم كه مي
به همين دليل حاضر است. ي يك منشأِ زمان به معنايِ محو كردنِ افسانهاست هم »آغازين«ديفرانس، «گوييم ميكه . ايناندازدمي

و » چينسنگ«تصويرِ  ).427:1400دريدا،  » (را هميشه بايد زيرِ ضربدر فهميد. نامنشأ است كه آغازين است» آغازين«است كه 
 اندي»ردّ«، »سوگوارانه«در خوانشي  يابند، امّاهايي هستند كه در شعر نمود مي»حضور« ترينآغازيناز هرچند  ،»خرُداجاقِ «
نشدني ردّ نيست، بلكه حضوري پرُ، جوهري ردِّ محو«شوند ، پاك نميكه در ناخودآگاهِ متن از يك فقدان و نيستي »شدنيمحو«

كه بايد نه فقط به  اي ميرا. اين محو شدن، خودِ مرگ استاي از حضور است نه بذر يا جوانه، نشانهنامتحرك، فسادناپذير، پسرِ خدا
(دريدا، » نشدني بودنِ بعضي ردّها در ناخودآگاه استبه باورِ فرويد پاكامرِ حاضر، بلكه همچنين به چيزي انديشيد كه بدونِ شك 

472:1400.(  

  : خاكستر2.  1.  3

ها خاكستر«يادآوردني نيست  به تماماً كه دارد ذخيرهاي را »حافظه« يشماند، در خوجاي مي ي كه از فرد متوفّي بر»خاكستر«جسد يا 
گويند ويرانيِ كنند آن چيز چه بوده است. از اين روست كه مياماّ هرگز فاش نميكه زماني چيزي وجود داشته، اند بر اينگواهي

ي زبان نيز حوزه ردما آن را  ،دهدرخ مي »خاكسترِ سوگواري«اتفّاقي كه در  ).37:1400، دولي، كاوانا(» ي مرگ استحافظه، تجربه
، پس ما از جهان گسسته و در دهندهاي ديگر ارجاع ميبلكه صرفاً به واژه ،ها ما را نه به جهانواژ«كه  جهت ازين .كنيمتجربه مي

 رويبه هيچ نيما شعرِ مدرنِ  نمادهاي خوانشِ در مخاطب كهاينجاست  ).41:1393(مايزر، » ايمسرگردان رها شدههاي زبان كرانه
يعني  هاي طبيعي است.ديدهپمعناي دروني از  گونهي هر هگري مستلزمِ تخليروشن« ، نگاه كندو معنادار زنده بدنِ يك به چشمِنبايد 
چنان كه در هم، »اجاقِ سرد«شعرِ » خاكسترِ«در  ).35:1393ويلسون، (» يابندعينيّتِ ناب تقليل ميهاي طبيعي به مادّه يا به پديده

گيرد. اين منفيّت حولِ منفيّتي بنيادين شكل ميگر نظمِ دلالت« سروكار داريم »فقداندالِ «با  »دالِ تهي«ما با  »ققنوس« شعرِ» خاكسترِ«
  ).12: ميادداشتِ مترج ،1401(ژيژك،» شود زباني بازتوليد ميبنديِاست كه در هر صورتنه استثنايي بيرون از زبان بل چيزي 

  ست مرغ،دمد و سوختهبادِ شديد مي«



 

 

  ست مرغ!خاكسترِ تنش را اندوخته

  .»هاش از دلِ خاكسترش به درپس جوجه

  ).223:1380(نيما، 

  تاريخ: 3.  1.  3

فهم به همان « اي ديالكتيكي دارند(گذشته، حال، آينده) با هم رابطهي زمان سه وهله، »اجاقِ سرد«ي شعرِ سوگوارانه »فهمِ« در
» كار، در اكنون است در سخني با آينده. پس گذشته سرزميني بيگانه نيست بلكه اثري پيوستهسخني با گذشته است كه همهم يهانداز

-انديشه«آورد (طرحِ تصويري در آن هر چيز)، تاريخِ به دست مي» خاكستر«جامانده از  به» ردِّ «). ادراكي كه شاعر از 21:1398(لان، 
ي بازنماييِ گذشته در تاريخ دقيقاً بازسازيِ همين ردّها بر زمينه«سازد ند ـ را برمي»انگيزملال«و » غباراندود«اكنونِ او ـ كه » هاي

دهيم: ما بدونِ مردگان، مخلوقاتي بوديم بركنار از هر گان انجام ميزمانِ حالِ ماست. ما اين كار را از سرِ نوعي احساسِ ديَن به مرد
همواره در مسير «اي است كه »رفتهاز دست«ي »معنا«تأملّ بر » حاصلِ«، »داستانِ دردناك«). اين 124:1400(سيمز،  »احساسِ پيوندي

   ).291:1402(رشيديان، » شودقرار دارد و سرِ هم و ساخته مي

  : رنج4.  1.  3

پوشاني دو ـ رنج و آگاهي ـ هم اين«است » آگاهي«ي بينيم، نشانهموفّقِ شعرِ نيما ميهاي نمونهرا كه در وَجهِ غالبِ » رنج«ي مسأله
هاي هر ترين داشتهاست كه مهم هايشتأكيدِ هميشگي داستايفسكي در رماناين ها و دردهاي ماست. محصولِ رنج ،دارند. آگاهي

، تراژديِ »اجاقِ سرد« »شعرِ سوگوارِ«در  زندگي» داستانِ«از » حاصل«رنج و مصيبتِ  ).15:1403بزرگيان، (» استهاي او رنج كس
تأثيرِ تاريخ بر ذهنيّت است به عنوانِ چيزي كه در موردِ همگان تراژدي مؤيّدِ «دهد را به هم پيوند مي» فهم«و » تاريخ« حيات است كه

  ).61:1399واينسهايمر، (» امر در موردِ فهم نيز صادق استكند و بدين قرار اين صِدق مي

  : تفسير5.  1.  3

دازاين چيزي نيست جز تفسيرِ «كه از آن هستيم »خود« ي»تفسير«ما ناگزير از التفات به وضعيّتِ به شعر، » سوگوارانه«در رويكردِ 
هاي و به شيوهتوانند خودشان را به يكي از انَحاء و مي دارندها از پيش ماهيّتِ معينّي ن. انساناشهاي اجتماعياز فعّاليّت خودش

 »ديگريِ«با » اجاقِ سرد«شعرِ » خودِ«در تقابلي كه  ).40:1399(دريفوس، » فراروانِ ديگري تفسير كنند. انسان ذاتاً خودتفسيرگر است
رنگ گرديده/ سرد نقشِ ناهم«داشت: » آتشي«وي  باش كه »روزِ شيرين« رسد كهمي »فهم« كند به اين، برقرار مي»هاي دورادورشب«

 .كه او محصولِ شرايطِ تاريخي و اجتماعي استاين حس را دارد «ر است كه مفسِّ »تبارشناسانه«اين تفسيرِ  در ».گشته، سنگ گرديده
در  ).53:1402(سمبو، » بيازمايدخودش دور كند تا چيزها را دورادور تواند خودش را از موقعيّتِ زمان او ميطورِ هم، بهبا اين حال
ي معاصريّت، رابطه«يابد مي نيمايي معنا» معاصريّتِ«تاريخِ عصر است كه مفهومِ  برشتي و در عينِ حال، پذيرشِ گيريِاين فاصله

 برگشتورفت در اينو نيز  .)12:1401(آگامبن، » پذيرايش است ،ي خود برقرار كرده كه با فاصله گرفتن از آنخاصّي با عصرِ ويژه
جا نياوردنِ بهگرِ نوعي اگر سوگ نشان«يابد ش را مي»خود«، »خودبيگانگي از«كه دازاينِ معاصر، در نوعي ميانِ گذشته و اكنون است 



 

 

حسُن و خوبيِ سوگ خودشناسي بله،  است. دي بازسازي در شناختنِ خوآميزِ سوگ دربرگيرندهفيصله يافتنِ موفقّيّت خود باشد،
   ». ، كنايت از بهارِ رويِ زرديبا دَمِ پاييزِ عمرِ من«: ، )111:1401چُلبي، ( »است

  تكرار :6.  1.  3

 دريدايي قابلِ تأويل» سوگواريِ« مفهوم در راستايِ ما است و اين را   آنهمان بندِ نخستِ» تكرارِ«دقيقاً  ،»اجاقِ سرد«بندِ پايانيِ شعرِ  
هر اجرا يا كند، چرا كه گذشته همان قدر در حالِ ايجاد است كه اكنون. گذشته را دگرگون مي، هميشه تكرارِ گذشته« بينيممي

 ).109:1398(كولبروك، » گشايد. بايد از گذشته براي به چالش كشيدنِ آينده استفاده كرداي دوباره را مياي از گذشته، گذشتهخاطره
 تكراري تقليدوار ،»خاكستر«و » اجاقِ خرد«، »چينسنگ« ،»مسيرِ خامشِ جنگل«، »هاي دورادورشب«عناصري چون  »تكرارِ«بنابراين 

بيشترين حدِّ تكرار، بيشترين حدِّ تفاوت است. تكرارِ گذشته به معناي تكرارِ مقلدّوارِ اثراتِ آن نيست، بلكه به « ن نيستو از سرِ تفنّ
 بندِ آغازينِ شعر در پايانِ آن، يدوباره با آوردنِنيما  ).193(همان، » تكرارِ نيرو و تفاوتِ زمان، و توليدِ هنرِ امروزي استمعناي 

چه به عبارتِ ديگر، آن بنياد است. امكان در ذاتِ خود آيندهدازاين، در مقامِ« گشايدمي» ي دازاينامكاناتِ آينده«درهاي شعرش را به 
(سربون، » افكنيمها خود را طرح ميها است كه در آنتابعِ طيفي از امكانكنيم اكنون ميچه كنيم است و آنچه اكنون ميهستيم تابعِ آن

81:1401.(   

  قطعه: 7.  1.  3
ساختار تمثيليِ مبتني بر  ،»گويانهگزُين« . كوتاه ودارد» مانندرجُستا«پيشتر در مقدمّه هم اشاره شد كه فرُمِ بيرونيِ شعرِ نيما، حالتي 

تاب وهاي پرُ تبگويهزيندر گُ سياقِ نيچهواست. تفكرّي پويا كه به سبك» ديالكتيكي تفكرِّ«تمثيل نزدِ بنيامين، همان « ي اوانديشه
ريزي سازد و مفهومي زميني و ديالكتيكي را درونِ آن قالباو تمثيل را از معناي الاهياتي و تعليمي كلاسيكش تهي مي گيرد.شكل مي

مقدمّه مترجم، (بنيامين، » پاره استهاي تكّهو هويّت هاي خرُدشده، آينه»تلَيّ از تصاويرِ شكسته«چنين نگاهي ي لازمه كند.مي
يابد تا شعرهاي روايي و مجُمل و مركزگريز بيشتر مجال ظهور ميغيرِ خطّي، هاي در چنين قالب» سوگوارانه«تفكرّ  ).18:1401
ي ايجازِ فرم ي معمايي دستِ كم به اندازهجنبه« شوندبه هم نزديك مي »قطعه« در فرُمِ نيما. جايي كه شعر و انديشهبلندبالاي 

      ).51:1401(بودريار، » قطعه بايد در حالتِ تعليق بماند و هيچ معنايي نبايد آن را به بيراهه ببردضروري است. 

  سوگوار صدايِ: 2.  3

هاي »تجربه«نخستين  )، ـ145:1398(آگامبن، » هيچ خاستگاهي در كار نيست«گرچه  ـ ادبيّاتِ معاصرِ فارسيدر خاستگاهِ  شعرِ نيما
ي نابي است كه يكسر در خودِ زبان ريشه گرِ تجربهبيانمفهومِ كودكي «گذراند از سر مي »زبانيبيي تجربه«خود را در ي »كودكانه«

كه از يك چنانـ هم ناشناخته هاي»آوا«حضورِ  ).41:1393(ميلز، » شوداش ميخوشي انساني دستي نابي كه سوژهدارد. تجربه
كارش ي »سوگوارانه«است كه خصلتِ » جنسِ مرگ«از  ي»غيريّت«با  »ي سوژهمواجهه«گرِ بيانشعرِ او، در  توان شنيد ـ مي» كودك«

سان نبديست. »هاترين ناشناختهناشناخته«و » مطلقاً ناشناختني«مرگ نه چيزي كه تاكنون ناشناخته مانده، بلكه «بخشد را ساختار مي
كه  ست»راري» «شعرِ سوگوارِ« ،نيما شعري هاي»تجربه«ترين ناك»راز«يكي از  ).94:1401(عليا، » است» راز«رابطه با مرگ رابطه با 

  گردد:آغاز مي» آوا«با » آغاز«از همان 



 

 

  »راري«

  آيد امشبصدا مي»... راري«

  بندآبكه » كاچ«از پشتِ 

  تابش تصويري از خراببرقِ سياه

  كشاند.در چشم مي

  خواند...گويا كسي است كه مي

  امّا صداي آدمي اين نيست.

  ربايي منبا نظمِ هوش

  امآوازهاي آدميان را شنيده

  در گردشِ شباني سنگين؛

  هاي منزاندوه

  تر.سنگين

  وآوازهاي آدميان را يكسر

  من دارم از بر.

  دلتنگ يك شب درونِ قايق،

  چنان؛خواندند آن

  كه من هنوز هيبتِ دريا را

  در خواب 

  بينم.مي

  را...را، ريير



 

 

  دارد هوا كه بخواند.

  درين شبِ سيا.

  او نيست با خودش،

  او رفته با صدايش امّا

  تواند.خواندن نمي

  ).506:1380(نيما، 

  

  : آوا1. 2.  3

از  پيشاپيش يك ردِّ پاست.«خود » راري«صدايِ برآنيم كه  ،آن مند بودنِ»آوا«، با تأكيد بر »راري«ي شعرِ »سوگوارانه«ما در تحليلِ 
ي آن شالوده بنيان است.اولّي مانندِ دومّي در آن چيزي بنيان دارد كه در نهايت بي روي گفتار چندان متفاوت از نوشتار نيست.اين

 »فقدان«يك » تفسيرِ« كوتاه و ماندگار، حولِ سراسرِ اين شعرِ بينيم كهمي ).118:1399(كيشيك، » همواره يك حفُره يا خلأ است
ي انسان با ازنظرِ دريدا مواجهه هيچ متنِ اصيلي وجود ندارد.ما همواره با تفسير و تفسيرِ تفسير سروكار داريم. «و  شكل گرفته است

شاعر  ).22: ممترج مقدمّه، 1392(دريدا،» افتدو مدلول و معناي نهايي همواره به تعويق مي جهان همواره با فرايندِ تفسير همراه است
نوعي  تا پايانِ شعر، با كه پيداستچنان امّا»! صدايِ آدمي اين نيست«يابد چرا كه نمي »آوازهاي آدميان« از ميانِ» راري«مشابهي برايِ 

 ئقيسانس در واقع ارضايِ يك سائژو«د كرده و تلاش دارد برايِ آن معنايي بياب را دنبالاين صدا » ردِّ «توأم با دهشت،  »يسانسِ ئژو«
ناپذيري بينيي پيشدر خدمتِ هيچ مقصودي هم نيست، تجربه كند و حتيّچيز اشاره نمي است، سائقِ مرگ. ژوئيسانس به هيچ

    ).210:1402برانستن، (» است فراتر از اصلِ لذّت

  ت و هستي: منفي2ّ.  2.  3

دارد كه اين پياياني اِذعان مي در بندِ ،»از برَ دارد آوازهاي آدميان را«شاعر كه  دارد.» حضور«، نفيِ زبانِ انساني »راري«شعرِ در بنيانِ  
رسيده » تمايزي عدمِ منطقه«به يك  »تواندخواندن نمي، او رفته با صدايش«و » دارد هوا كه بخواند« مابينِ» را...، ريراري« صدايِ

 آن است كه ي ماكه تنها گزينهديگر ممكن نيست به وضوح يك خطِّ جداكننده بكشيم، و اين«اي »آستانه« است است كه حالتي
خودش  ،زبان »نتولوژيكِاُ«است كه وجَهِ » پذيريناتصميم«در اين وضعيّتِ  .)106:1399(كيشيك، » را بياموزيم سكونت در آستانه

ي آوا كه خود را گونهمحتوا و فترتدر واقع وضعيّتِ تُهي، ميانجي، بي«كشد به پيش مي معنا »نه هنوز«آوا و » ديگر نه«درونِ از  را
ي منفيِ وجودِ آدمي در زبان و كند كه آوا شالودهدهد، ايجاب ميفونه و لوگوس (صوت و دلالت) جاي ميدر مرز يا حدِّ فاصلِ 

» تاريخ«به وضعيّتِ  هم التفاتي، بي»راري«شعرِ گوييم كه مي .)41: يادداشتِ مترجم ،1391(آگامبن،» اشد او از زبان بفهم انتولوژيكِ
، »بينمهيبتِ دريا را/ در خواب/ ميچنان/ كه من هنوز دلتنگ/ خواندند آن شب درونِ قايق،يك «را ديدن: » هيبتِ دريا« نيست. خوابِ



 

 

بيند، هر عصري نه تنها خوابِ عصرِ بعد از خود را مي«افتد اتفّاق مي» ي عصررؤيا«كه در  است» ديالكتيكيپارادايمِ تفكرِّ «نوعي به
  ).67:1400(بنيامين،  »بخشددر اين خواب ديدن، بيداريِ [آگاهي] آن عصر را سرعت مي بلكه

  : آوايِ حيوان1.  2.  2.  3   

 آواي«ي »سوگوارنه« مفهومِنماي ديگري است از ي خصلتنمونه» كيكك«شعرِ در شعرِ نيما، » صدا و صوت«ثِ ي مبحدر ادامه
  »:حيواني

  »كيكك«

  ي خموشكشد از بيشهست نعره ميديري

  كه ماند گمُ.» كيكك«

  وارها نهفته پرياز چشم

  زارزندان بر او شده است علف

  بر او كه قرار ندارد

  هيچ آشنا گذار ندارد.

  برومندامّا به تن درست و 

  كه مانده گم» كيكك«

  ي خموش.از بيشه كشدديري است نعره مي

  .)515:1380 (نيما،

آوا به «است گشته  »آوا«تبديل به  ،»كيهستيِ كك« واقعدر  رسد.شده به گوش ميگم» كيِكك«چيزي است كه از نخست» نعره«
، امّا اين آوا شرطي است كه در فرض گرفته شودبيان و گفتارِ بامعنا پيش چون شرطِي حيوان ـ بايد همي صوت ـ يا فونهمنزله
آشكارگي  و دقيقاً در همين شكاف است كه آوا در مقام رودشود و به كنار ميمعنا نابود ميگيريِ سخن، يعني عملِ توليدِ ي شكلوهله

 رساند.مي» هستيِ سوگوار«او را به  كيي كك»هنعر«در  است كه »مرگ« يو خاطره ياداين  ).31:1393ميلز، ( »شودهستي پديدار مي
 »هاعدمِ تناهيِ امكان«و  (ناپوشيدگي)» آلثيا«كه راه به  است» آيروني«نوعي » كيكك«در موردِ  »گشتگيگمُ«صفتِ بايد گفت كه 

موجود نيست. او از قيدوبندي در آيروني سوژه دارايِ آزاديِ منفي است، زيرا فعليتّي كه قرار است به سوژه محتوا ببخشد « بردمي
زيرا هيچ  منفي آزاد است و به ذاتِ خود معلّق و پادرهواست. طورِزند. ليكن او بهآزاد است كه فعليّتِ مفروض به پايِ سوژه مي



 

 

بخشد. زيرا او به تعبيري به فاعلِ آيروني شوروشعفي خاص مي ، همين حالتِ تعليقليكن همين آزادي د.چيز نيست كه او را نگاه دار
دازاين «»! قرار ندارد«، دازاينِ سوگوار »منفيّتِ آزادي«كه در اين پيداست  ).275:1398كيركگور، (» هاستسرمستِ عدمِ تناهيِ امكان

 تماميّتِ ها بايستد و در اين مقام است كه نيستي از فرو رفتنِارتباط با هستتنها و بي تدر دلشوره و مواجهه با مرگ، مجبور اس
(كراوس، » بماند باقي آيد يگانه پديداري باشد كه داراي معنانيستي در اين حالِ بنيادي به نظر مي آيد.ها به ظهور ميهست

ش ي»آوا«آيد كه ميكي ي كك»نعره«، خود از همان بينيمنيز مي» اردهيچ آشنا گذار ند«در  اي كهيي»تنها« وضعِ و اين ).275:1388
تواند بيان شود كه دقيقاً تنهايي را نفي تنهايي فقط از طريقِ آن چيزي مي«نشانده است » سوگ«به او را  »بستگيِ حيوانزبان«در 
» نبودش قاعده است، معنا داردي محروميتّي كه و فقط به منزله اش تنهايي استكند: زبان. اماّ تنهايي فقط در نسبت با ديگريمي

» احوالناخوش«كرده است، نه تنها » زندان«را بر او » زارعلف«كه » تنهايي«ازين » كيكك«امّا با اين وجود،  ).99:1402(كريچلي، 
، دنشومي» تكرار« دوباره شعر ينِكه سطرهاي نخست بينيمو باز در بندِ پاياني شعر مي ».هست«نيز » به تن درست و برومند«نيست بلكه 

كي كه مانده گمُ/ ديري است كك«ميرسد:  آخر كي بهي كك»نعره«چنان كه در آغاز بود، با صداي شعر همكه اين بار » تفاوت«با اين 
» گشودگيِ«، بلكه مجدّدِ شعر نيست  بازنويسيِها صرِفِ»تكرار«كه پيشتر هم اشاره كرديم، اين چنان ».ي خموشكشد از بيشهنعره مي

تفاوط چونان منطقِ غريبي كه هويّت و تفاوت، تفاوت داشتن «دريدايي است » تفاوطِ« عنايِخود مو اين  »تعويقِ معنا«متن است به 
با  ما است كه» تكرار» «ديگربودگيِ«و در اين  ).131:1395(رويل، » زندگي را به هم پيوند ميو به تأخير افتادن، تكرار و ديگربود

ي هستي كه اي درباره. نظريهگرددد، چيزي كه باز ميوَشَچه ميشدن يعني بازگشتِ آن«شويم مواجه مي »شدن و صيرورت«مفهومِ 
   ).63:1401(دلوز، » : سرانجام تكرار به معناي اين هستيِ واقعيِ شدن خواهد بودكندخود را از نو معرّفي مي

  : طبيعتِ سوگوار3.  3

سازد. زبان ميكه او را گنُگ و بيطبيعت است  اندوهِ« و اينكند مي» سوگواري«خويش  زبانيِبي نيما، دردر شعرهاي  خاموش طبيعتِ
رساني ميلي به همبيتر از ناتوانايي يا غايت عميق. وضعيتّي كه بهزباني نهفته استميلي به بيدر هر سوگواري و ماتمي، تمايلي يا بي

 نمادِ  كهبيش از آن ،در شعر نيما انعكاس يافته شمال عناصرِ طبيعيِ نگ و صداهايي كه ازتصاوير و رَ ).65:1395بنيامين، (» است
كند زبانِ شهادت، زباني است كه ديگر دلالت نمي«اند »هادتش«و » اهدش«بيشتر زبانِ زبانيِ خود،  گرفتگيِ درباشند،  خاصّي يپديده

كه ، آندلالتيِ متفاوت ـ از آنِ شاهدِ كاملكه بدونِ زبان است، تا حدِّ گرفتنِ يك بيرود و با دلالت نكردن به درونِ چيزي پيش مي
 هاي طبيعيِ»شاهد«ين ا هايي ازبا آوردنِ نمونه ما در ادامهتوضيح  ا اينب ).45:1398(آگامبن، » تواند شهادت دهدبنابر تعريف نمي

  پردازيم.ها ميآن» سوگواريِ«وضعيّتِ  نيما،

  : دريا1.  3.  3

  »بر سرِ قايقش«

  بانكنان قايقانديشهسرِ قايقش  بر

  زند از رنجِ سفر بر سرِ دريا فرياد:دائماً مي

  ».دادشمكشِ موج سويِ ساحل راهي مياگرم كِ«



 

 

  زده رويِ درياستسخت طوفان

  بانناشكيباست به دل قايق

  افزاست.حادثه، دهشتشب پرُ از 

  بانكنان قايقبر سرِ ساحل هم ليكن انديشه

  شود از او فرياد:ناشكيباتر بر مي

  ».افتادي دريايِ گران ميبازم رَه بر خطِّهكاش «

 »بانقايق«را برايِ  طبيعت وَجهِ تراژيكِ ،»زدگيطوفان«با وجودِ  كه» ديونوسوسي«اي است نيروي زندمي» موج«دريا  از دلِ  نيرويي كه 
ترين نيروهاي مادي ـ صيرورتِ خودِ زندگي ـ به ما را با ژرف العينيةارزشِ تراژدي در اين است كه در طرف« دلپذير كرده است

برد. سيلاني كه در آن رنج و درد و خشونت به طرزي غيرِ قابلِ ي تسلّي متافيزيكي يا اميد به رستگاري ميديشهگونه انورايِ هر
بر سرِ دريا، «را  »بانقايق«ي كه »كِشمكشِ موج«در حقيقت اين  ).99:1392(اسپينكز، » اندت پيوستهفتراق با لذّت و قدرت و خلاّقيّا

پرخاشگريِ انساني را نه « دروني اوست» كِشمكشِ موجِ«، واداشته است» فرياد، از رنجِ سفر«كرده است و او را به  »كنانانديشه
اي از خواستي فطرتاً سبعانه دانست. بلكه بايد آن را در واكنشي از سرِ صيانت از نفس فهم كرد و نه آن را نتيجهي توان به مثابهمي

» سوگوارِ خود« ،»بانقايق» «بر سرِ قايقش«در شعرِ  ).26:1400بوتبي، (» حكمِ جلوه يا بياني از تعارضِ درونيِ انسان با خودش فهميد
ها تنها در مواجهه با روـ به ـ مرگ ـ دازاين با هست«ش را به دست آورد »خود«دوباره  دهد تامي ش را از دست»خود«است، او 

ها از جمُله بُنِ خودش، در نيستي قرار برد كه بُنِ هستهنگام دازاين به اين حقيقتِ بنيادي پي مين شود و در آاش اصيل ميبودن
 ).:277كراوس، (» آغاز است و برايِ او بنيادي استكند با وجودِ دازاين همتجربه ميدار بنابراين نيستي كه دازاينِ دلشورهدارد. 

شهسوارِ «است كه » سوگواري«از همان نوع ، )73:1398(كاپوتو،  كندبرقرار مي» ي نيستيدريا«با » سوگمند«ديالكتيكي كه انسانِ 
ايمانِ ابراهيم، تواناييِ به دست آوردنِ اسحاق بود نه دست « كندتجربه مي» اسحاق« دست دادنِ ازدر  ش»ولرزترس«با  نيز »ايمان

به اين موقعيّتِ وجودي پاسخ لرز ـ وها با ترس و اضطراب ـ با ترس. طبيعي است كه انسانشستن از پسرش با اطاعت از فرمانِ خدا
بنياد » فقدان«از يك  خود كه است »هستي«گوي وترين گفت»سوگوارانه«(دريا)، » مرگ«ديالوگ با  ).27:1402(كارلايل، » دهند
موضوعِ آرشيتكنونيكِ « درست و اين» شود: مازادِ من فقدانِ توست و برعكسي فقدانِ بينش تعريف ميمازادِ بينشِ ما بر پايه« گيردمي

   ).35:1400هولكوييست، (» گويي استوسخنانه يا گفتنفَسِ هم«و » باختين

  نشيند:به سوگ مي »نيستي«اش را در برابرِ »هستي«، »دريا«گونه در تلاطمِ ، اين»بانقايق« نيز يك جايِ ديگر

  در التهابم از حد بيرون«

  آيد از من:فرياد برمي

  در وقتِ مرگ كه با مرگ



 

 

  جز بيمِ نيستيّ و خطر نيست،

  نيستوهزاّلي و جلافت و غوغايِ هست

  ».پاسِ ضرر نيستسهو است و جز به 

  ).499:1380(قايق، نيما، 

 ،»در التهابي از حد بيرون«است كه  »بيمِ نيستي«، از »قايقش نشسته به خشكي« چنان كسي كههم بينيممي »قايق«در اين بند از شعرِ 
اضطراب مثلِ  شود.زمينه ناپديد ميو در پس نمايدهنگامِ اضطراب، جهان و مافيها نامربوط مي« كندرا تجربه مي »وجودِ خويش«

در پايانِ شعرِ قبل » بانقايق«تمناّي  ).86:1401(سربون، » روبرو شود كند تا با وجودِ خويشزنگِ بيدارباش براي دازاين عمل مي
انسانِ «ي او به مثابه روست كه، هم از اين»افتادي دريايِ گران ميكاش بازم ره بر خطِّه»: «دريايِ گراني خطِّه«براي بازگشت به 

مرگ بارگاهِ نيستي است، مرگ حضورِ بودن را در خود شود. ميرد. حيوان نابود ميتنها آدمي است كه مي«است  »توانا«بر مرگ » فاني
 دوباره و )ساحل(» امرِ نمادين«به » بانقايق«برگشتِ واين رفت ).46:1389(هايدگر، » بارگاهِ نيستي سرپناهِ بودن است دارد و به عنوانِ

با اصطلاحي كه لاكان از ارسطو به وام  ،»كنانانديشه«است و  »ناشكيباتر« نيز كه در هر دوسوو اين )امرِ واقعي( »دريا«به  شبازگشت
چون قرارِ ملاقاتي با امرِ واقع است كه اند. توخه همي همتوخه و تكرار همبسته«، قابلِ توضيح است (تصادف)» توخه«گرفته است: 

). و 63:1402زاده، محرّم(» شودرفتگي سببِ تكرارهاي مكرّر ميهمين از دسترود و از قضا شويم از دست ميدعوت ميتا بدان 
   .كندپيدا مي نسبت »سوگواري« با مفهومِگونه چ »تكرار« عنصرِ اين كهآورديم  »تكرار«ما در مدخلِ 

  : شب2.  3.  3

هاي طولاني »شب«. در اين است» شب«است، ديگريِ » سوگواري«سازِ مفهومِ زمينه ي كه در شعرِ نيما»هاي بزرگديگري«يكي از 
 ي جاودانگيايده« استنطفه بسته  نيما شعرهاي زجاوداني ا و هاي برجستهنمونه آيد،پيِ آن مي اي كه در»بيدارخوابي«ي پديده و

منفيتّي نهفته » دريا«نيز همچون  »شب«در  .)10:1386بنيامين، (» ي خود را هميشه در خاكِ مرگ دوانده استنيرومندترين ريشه
به تصوير  »شب است« و »همه شب«، »شب همه شب«، »هنوز از شب«، »در شبِ سردِ زمستاني«چون  آثاري در آن را نيما كهاست 

 عنصرِ نيز  »...پاكارِ شب«، » مهتاب«اند از قبيلِ سروده شده »شب«غير از  ييهاعنوان با كه يهاي ديگرنمونه چنينهم .كشيده است
ي ياه»بيدارخوابي«است امّا نه از آن  »بيدار«ها، شاعر در وَجهِ غالبِ اين شب ررنگ دارد.حضوري پُ چنانهم و ملائماتِ آن» شب«

دركِ ديگري است، چون ي دروازه«هاي نيما »خوابيبي«بلكه  ،»نددشمرستاره مي«به يادِ معشوق  در آن صبح تا شاعران كلاسيك كه
» وليّتِ تام در قبالِ ديگريؤي مسدهندهرسد، توضيحخوابي سر مياي كه در بيآن نوع آگاهي كشاند.فرد را به سوي امورِ نامتناهي مي

ويكردي در ر است كه در شعرِ نيما» نامتناهي«ديگري يكي از آن امورِ  »رنجِ «ي مسأله ).101:1403(بزرگيان،  ستوا »رنجِ« نيز و
و قوام  شودخودِ بشري به صورتِ تركيبي ديالكتيكي از تناهي و عدمِ تناهي بنا مي«گردد منتهي مي» خودِ بشري«به  »سوگوارانه«

خودِ بشري تا به آن حدّ كه خودش است، ضروري است؛ و تا به آن حدّ گذرد. اش به اين اعتبار در وجهِ يالقوّه مييابد و هستيمي
ي چند/ خواب غمِ اين خفته»: «مهتاب«كه نيما در شعرِ مشهورِ اين ).48:1402كيركگورد، (» بشود، يك امكان است كه بايد خودش



 

 

بايد گفت ، »برددرد مي«، »شانهاي كامشكناز حرف«و » خردسهو مي«ديگران،  »سهوِ«، با »قايق«در يا و » شكندمي«ش »در چشمِ تر
  گويد:مي» ريزيخون«در شعرِ  كهوقتي. يا خود است» سوگوارِ«بيشتر كه 

  من به تن دردم نيست«

  يك تبِ سركش، تنها پكرم ساخته و دانم اين را كه چرا

  و چرا هر رگِ من در تنِ من سفِت و سقط شلاقي است

  كه فرود آمده سوزان

  دم در تنِ من.بهدم

  اندتنِ من يا تنِ مردم، همه را با تنِ من ساخته

  دانممي و به يك جور و صفت

  ».اندكه درين معركه انداخته

   ).503:1380خونريزي، نيما، (

دنبالِ به» بنا«و در اين  »سازدديوارِ يك بنايِ خيالي/ مي»: «ققنوس«قولِ خودش در بهش دارد، »مردم«اي كه با »دلانهرنجِ هم«در 
بنديِ وجوديِ كاملاً جديدي است و صورتي ديگري، شدهبا ـ هم ـ تجربهرنجِ «انسانِ جديد است » هستيِ«صورتِ نوپديدي از 

انسانِ دروني را از فهمِ همدلانه، كليّتِ بخشم. ام در بيرون از او [ديگري] فعليّت مي يگانهاين تنها منم كه دروناً آن را از بطنِ جايگاهِ
). 219:1400باختين، (» كندشناختي بازآفريني ميي زيباقالبِ مقولاتِ عاشقانهمنظرِ يك وجودِ جديد، در بعُدي جديد از جهان و در 

در گذرِ  ).490:1380شب است، نيما، (» از با آنمسشبي بس تيرگي د»: «شب« يپديده پرتوِپيوندد مگر در وقوع نمي به ها همهو اين
در اشعارِ نيما كمتر  شناسيممي نزدِ شاعرانِ كلاسيك كه را بدان وجهي» عشق« مفهومِ است كه ما» ي شبسوگوارنه«همين فهمِ 

هايي انتخاب از» در شبِ سردِ زمستاني«شعرِ  كنيم.تجربه مي » ديگريرنجِ «ي مقوله را درآن  ينمود زيباشناسانه و بيشتر يابيممي
  گفته بيشتر ياري كند:پيش فاهيمِم تواند ما را در تبييناست كه مي

  »شبِ سردِ زمستاني«

  درشبِ سردِ زمستاني

  سوزد.ي گرمِ چراغِ من نميي خورشيد هم، چون كورهكوره

  چراغِ منو به مانندِ 



 

 

  افروزد چراغي هيچ،نه مي

  افروزد.نه فروبسته به يخ ماهي كه از بالا مي

  ام افروختم در يك شبِ تاريك من چراغم را در آمد رفتنِ همسايه

  ،و شبِ سردِ زمستان بود

  پيچيد با كاج،باد مي

  ها خاموشدر ميانِ كومه

  ي باريك،گمُ شد او از من جدا زين جاده

  و هنوزم قصّه بر ياد است

  ي لب:وين سخن آويزه

  سوزد؟افروزد؟ كه ميكه مي

  اندوزد؟چه كسي اين قصهّ را در دل مي

  در شبِ سردِ زمستاني

  سوزد.ي گرمِ چراغِ من نميچون كورهي خورشيد هم، كوره

  ).488:1380(نيما، 

ي »چراغِ ماه«و » سوزدنمي«ي كه ديگر »ي خورشيدكوره«: شودشروع مي» قدانفِ«يك  »ردِّ « از »در شبِ سردِ زمستاني«چيز در همه
پيشاپيش در معرضِ ديگري بودن است كه هرگونه  فقدانِ بنيان در حقيقت پيشاپيش يك نسبت بوده است.« »افروزدنمي«كه ديگر 

ي ديگري و ديگران و به هستي آوردنش هيچ توانايي دهد. خود تا پيش از مداخلهشكل نمي. خود به خودش كندآغازي را مختل مي
 همين لِبَاز قِ افروزد،مي» در يك شبِ تاريك«اش »در آمد رفتنِ همسايه«ش را وجود »چراغِ«اگر شاعر  ).73:1400وال، كارل(» ندارد

 ).350:1380، مانلي، نيما(» تا نه داغي بيند/ كس به دوران نه چراغي بيند«: كندبرقرار مي تقابلي است كه با فروبستگي ماه و خورشيد
 دهدطبيعت به دست مي» سوگوارِ«چون سايرِ توصيفاتي كه نيما از اين عنصرِ هم» د با كاجپيچمي«در اين شعر،  هم ي كه»باد«و 
به اين ترتيب هر خوانشِ «و  اندازدمي» تعويق«را به  »ويراني«اين  است امّا» ويرانگر«چه اگر هاي شعرِ او»ديگري« ديگر چنانهم

» افتدها به تعويق ميانتهاي بدخوانشي بيعنوانِ نوعي بدخوانش در زنجيرهمعنايي بهافتد. هر ميدرستي دائم به تعويق  حقيقي و



 

 

كند، يكي ايجاد مي در شعرِ نيما »سوگوارطبيعتِ «در تقابل با » باد«هايي كه »بدخوانشي«دو نمونه از اين  ).71:1384كوئيلان، مك(
  :كه ، است»ام ابري استخانه«در شعرِ مشهورِ 

  از فرازِ گردنه خرُد و خراب و مست«

  ،پيچدباد مي

  يكسره دنيا خراب از اوست

  »و حواسِ من!

   ).505:1380(نيما، 

جايي ديگر و ». كز دست رفتندمدر خيالِ روزهاي روشنم «است: » سوگوار«دارد كه جا هم چند خط بعد شاعر اذعان ميكه در اين
  افتاده است و:» بارانِ عجيبي«در ميانِ  »ويرانگر«است كه اين بادِ » بر فرازِ دشت«در شعرِ 

  افكند پيكر.گرم در ميدان دويده، بر زمين مي«

  بارآور.با دمش خشك و عبوس و مرگ

  سيراب آيد،از گياهي تا نه دل 

  افزايد.بر ستيزِ هيبتش هر دم مي

  دارد از هر سورو ميوزير

  هاي تشنه و تر را،رُسته

  هر نهال بارور را.

  غلتد.باد مي

  .گرداند از غش رويغش در او، در مفصلش افتاده، مي

  ناهنگام فرماني،چه به

  پايد!با دمِ سردي كه مي

  از زن و از مرگ هم،



 

 

  با قدرتِ موفور؛

  »!آيدچنين فرمان نمي اين

  

  ).458:1380 (نيما،

ي »سوگوارانه«در فهمِ  غرض بيانِ اين نكته بود كهكند. مقايسه مي» قدرتِ زن و مرگ«با » پايدكه مي با دمِ سردي«را » باد«بينيم كه مي
را تاب  سرنوشتيزندگي در اين گمُ« تا فهميد» آلودهستيِ تنش«را بايد در يك  چه بدين مانند استو آن »باد«و » شب«شعرِ نيما، 

هايي چون ردّ، ديفرانس، كند و دريدا در آينده با خلقِ انگارهالقاء ميالعمري است كه هوسرل به دريدا . اين درسِ بزرگ و مادامآوريم
   ).55:1402رشيديان، (» ماندمي بازي و غيره به آن وفادار

باد «است كه » درخت«ي واژه ،كرد آن تأكيد بايست برمي »شبِ سردِ زمستاني«رِ ي ديگري كه در شع»سوگوارانه«هاي انگاره از
مند لحظاتش، تاريخترين ترين دقايقِ حياتِ خود، يعني در طبيعيپرُشكوفه درخت در سبزترين و« گفتني است كه. »پيچيد با كاجمي

سيماي طبيعت،  ي والتر بنيامين: برپژواكي است از اين گفته سازد. اين نكتهآشكار مي بودنِ خود را در هيأتِ زوال و گذشتِ زمان
 »درخت« گياهان و بوطيقايِ شعرِ نو نيما، دانيم كه درمي). و 21:1402عماديان، ( »ها و حروفِ زوال نگاشته شده استتاريخ با نشانه

تاريخ و «اين  هاي مطرحِاز نمونه دارند. »زوال«، در حالِ و در عينِ حال» تاريخي« حضوري هاي شمالجنگل خاصِّهاي و بوته
  :كندنمايندگي مي خوبيبه را» طبيعتِ سوگوار« »تو را من چشم در راهم« در شعرِكه  است» تلاجن« درختِ مشهورِ» زوال

  را من چشم در راهم وت«

  ها رنگِ سياهيگيرند در شاخِ تلاجن سايهكه مي

  وزان دلخستگانت راست اندوهي فراهم؛

  ».من چشم در راهمتو را 

  ).517:1380(نيما، 
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از جنسِ ديگريِ » عشق«ديگريِ  گيرد كه پيشتر بحث شد.ي قرار مي»طبيعتِ سوگوار«ي همان در ادامه در شعرِ نيما» عشق«مفهومِ 
سوي ديگري خواهد بود ليكن آمدن به وقف كردنِ خود براي رفتن به سوي ديگري خواهد بود،« در حقيقت كه ي است»دشب و با«

و اين  ).117:1400(دريدا، » داردنيافتني نگه مي. دوست داشتنِ ناپيدايي خواهد بود كه ديگري را دستبدونِ عبور كردن از آستانه
شود ون گذاشته مي، آنچه از هنجار بيرءدر استثنا«انجامد مي »حذفِ ادغامي« شود كه به نوعيموجب ميرا » وضعيّتِ استثنايي«يك 

» كنددر قالبِ تعليقِ راستينِ خود حفظ مي رابطه با قانون نيست، برعكس، قانون خودش را در رابطه با استثناءخاطر بيبه اين 
ها خاموش/ گمُ شد در ميانِ كومه»: «در شبِ سردِ زمستاني«شعرِ در   خاصّ،عشقِاين » گذاريِبيرون« ). بنابراين148:1398(آگامبن، 

»  معلَّققانونِ «، آن »استثناء«نيست، بلكه با اين  كليّبه در شعرِ نيما »تعليقِ قانونِ عشق«  بر، دالِّ»ي باريكاو از من جدا زين جاده
تو را من چشم در «ي همين وضعيّت در شعرِ عاشقانه دهد.متنوّع ديگري، نشان مي» سوگوارِ« هايشكل در خودش را استوارتر

  شمال مواجهيم:» طبيعتِ سوگوارِ«و  »شباهنگام«و » جنگل«جا نيز ما با فضايي از اتفّاقاً آن برقرار است.نيز » راهم

  ماران خفتگانند؛ها چون مرُدهدم كه بر جا درهّشباهنگام، در آن«

  در آن نوبت كه بندد دستِ نيلوفر به پايِ سروِ كوهي دام

  كاهم؛گرََم يادآوري يا نه، من از يادت نمي

  ».تو را من چشم در راهم

   ).517:1380نيما، (

آغاز  آن سامان »طبيعتِ سوگوارِ«و  »افسانه«و » شب«، با هنريِ نيماكارِ ، از همان آغازِ »تعليقِ قانونِ عشق«و » تعويق«اساساً اين 
  :گرددمي

  اي كودر شبِ تيره ديوانه«

  دل به رنگي گريزان سپرده

  ي سرد و خلوت نشستهدر دره

  ي گياهي فسردهچو ساقههم

  ».آوركند داستاني غممي                                                                

   ).38:1380(افسانه، نيما، 

 و اين! »دل به رنگي گريزان سپرده«است كه از همان ابتدا » ايديوانه«را بر پيشانيِ خود دارد، روايتِ  1301كه تاريخِ » افسانه«شعرِ 
مكمّل مستلزمِ نوعي منطقِ مجنونانه «قابلِ توضيح است  ييدريدا» مكمّلِ«كه در مفهومِ  است »منطقِ مجنونانه«حاويِ نوعي  خود



 

 

كه خود قسمتي باشد، آندهد بينه بيرون و يا در آنِ واحد هم درون است و هم بيرون. قسمتي را تشكيل مي است: نه درون است
 نيما »در شبِ سردِ زمستانيِ « شعرِ ي»اعشقِ مستثن«دري كه اين تناقض ).86:1395رويل، (» خود تعلقّ داشته باشد كهآنمتعلّق است بي

 ي مزبوراُبژه دهد.به بازنمايي تن درنمي گاه، هيچ»امرِ واقعي«گرِ  نشانرفته در مقامِي از دستابُژه« ستدرآمدني نيبه بيان ،بينيممي
توان آن را در واقعيّت به نمايش درآورد گاه نمي، شيئي كه هيچكند كه در دلِ امرِ نمادين جاي گرفته استبه خلأ يا شيئي اشاره مي

امرِ غيرِ «همين  فرض گرفتنِپيش وجوبِ  ).221:1403شاو، (» فرض گرفتنِ آن براي تضمينِ انسجامِ واقعيّت، واجب استامّا پيش
هنوزم قصّه بر ياد است/ وين سخن «: كرده است و سرگشتگي »تناقض«نيما را نيز دچارِ » زبانِ«كه )، 23:1402بن، (آگام است» زباني
به معنايِ » شكستِ زبان«و بايد تأكيد كنيم كه  ».اندوزد؟سوزد؟/ چه كسي اين قصّه را در دل ميافروزد؟ كه ميكه ميي لب:/ آويزه

شود، معادل است با گر ميشكستِ زبان در گفتنِ امرِ ناگفتني كه در هيأتِ تصادفي بودنِ زبان جلوه«معاني نيست  »ناتواني در بيانِ «
زبان دقيقاً از آن رو به بيان بدل  ستروني و عجز نيست، بلكه در واقع خود شكلي از بيان است.ي . اين شكست نشانهخودِ بيان

هاي زبانيِ نيما را كه بخواهيم ضعف يا لغزيدگيبدونِ اين ).31:1402يان، عماد(» خواهد بگويدتواند آنچه را ميشود كه نميمي
 زبانش »بالقوّگيِ«بر  خود، زباني »محروميّتِ«پرواي نيما با به نمايش گذاشتنِ بي، اين را نيز بايد اعتراف كرد كه عموماً توجيه كنيم

معمار تا جايي توانا و برخوردار از بالقوّگي است كه قادر به شود. تعريف مي بالقوگّي اساساً با امكانِ اجرايي نشدنش«تأكيد دارد 
»  تسلطّ بر محروميّت وجود داردي است كه به شكلِگبالقوّ ي مهم، حالتِ هستيِمسألهنساختن باشد، بالقوّگي تعليقِ عمل است. 

. گفتني كردنِ امرِ ناگفتني است نيما، موّفقِ در وجَهِ غالبِ شعرهاي» تمثيل«ي كارگيري هنرسازهاصولاً به ).40:1402(آگامبن، 
، زميني »تمثيل«هدفشان از آوردنِ  . اگر مĤثرِ قدسيكننداز آن استفاده مي »كلامِ ملكوت«كه كتُُبِ مقدّس در بابِ  رايجي يهنرسازه

دركِ « است» آيش«و » داروگ« ،»توكا«، »سيوليشه«، »تلاجن«به همين  بخشيدن سيّتهدفِ نيما توجّه و قدكردنِ آسمان است، 
بلكه به معني توجّه به اين است دانيم. هايش ميها و ظرافتسكونتمان در زبان به اين معني نيست كه معنايِ كلمات را با تمامِ ابهام

را  كوشيم آنقدري شبيه است كه ميقدري نزديك و بهملكوت به .ي زبان، نزديكي ملكوت و شباهتش به جهان استكه مسأله
هاي ي فوتوريستيادآورِ اين بيانيه از شاعر» او« »م شدنِگُ« كنيم كهدر پايانِ اين بخش اضافه مي ).33:1402همان، (» تصديق كنيم

 و شناختِ اصيل ).17:1400(ماياكوفسكي، » عشقِ آخرينش را نخواهد شناختكه عشقِ نخستين را از ياد نبَرَد، آن«روسي است كه 
» گمُ شدن«و در عينِ حال  ، تفاوتمدام در كارِ صيرورت كه ، طبيعتي»طبيعتِ سوگوار«با » عشق«دهد كه مفهومِ زماني دست مي

هاي متكثّر نيروها و رابطه خود را همچونيعني شود كه معيارِ خودِ زندگي را بپذيرد، شناخت فقط زماني ممكن مي«يكي شود  ،است
 يپايانبندِ در شاعر هايي كه اين پرسش با و ).105:1400(اسپيندلر، » پاشندآفرينند و فرو ميو متنوّعي بپذيرد كه پيوسته خود را مي

فهم مُشير به اين واقعيّت است كه دازاين هرگز « كندباز مي »هاي آيندهتأويل«و  »عشق«ي هرمنوتيكي راه را بر تجربهآورد، مي شعر
(واينسهايمر، » ، تأويل استدهدپروراند و گسترش ميفرايندي كه فهم با آن خود را ميو آن نيست بلكه همواره در آينده خواهد بود، 

116:1399.(     

  : داروگ3.  3.  3

 »شتگاهِ خشككِ «أس از . يتوأمانند »امرِ سوگواري«اي كه در دو عاطفهاست.  هاي پيوندِ يأس و اميدواري، از نمونه»داروگ«شعرِ   
، »داروَگ« گريِهم به ميانجيآن )باران(» منُجيِ موعود« سطر از اين شعرِ ده سطري را به خود اختصاص داده است و اميد به هشت كه
» كند، حتّي اگر خودِ اين ظهور تا ابد به تعويق بيفتدكه معناي تاريخي را ممكن مي است صرفاً مفهومي سرحديّمنُجيِ موعود، «
از  ترنهفته است پيش[ديگريِ داروگ]  »منُجي«مفهومِ  خودِ در» يمفهومِ سوگوار«با اين توضيح، بنيادِ  ).144:1401استايفهالس، (



 

 

ها را برايِ ت و حافظه نهفته است و آناي است كه در بطنِ هر نوع هويّباورانه، نا ـ سازگاريامرِ منُجي« آغاز شود اساساً  شعر كهآن
   :).226(دولي، كاوانا، » سازدممكن مي» در راه«ديگريِ 

  »داروگ«

  آمد كشتگاهِ من خشك

  در جوارِ كشتِ همسايه

  گريند رويِ ساحلِ نزديكمي«گويند: ميگرچه 

  ».سوگواران در ميانِ سوگواران

  رسد باران؟، داروگ! كي ميقاصدِ روزانِ ابري

  بر بساطي كه بساطي نيست

  نيست اي با آن نشاطيي تاريكِ من كه ذرّهدر درونِ كومه

  تركدهاي ني به ديوارِ اطاقم دارد از خشكيش ميو جدارِ دنده

  ـ چون دلِ ياران كه در هجرانِ ياران ـ

  رسد باران؟داروگ! كي مي ،قاصدِ روزانِ ابري

  ).504:1380(نيما، 

كليّتِ  ؛»حضور«يك » سترِخاك«و » ردّ «در مقامِ ي كه »كِشتگاهِ خشك«گردد: ميآغاز » غياب«با يك » داروگ«از همان آغاز، شعرِ 
وقتي خطر اميدباختگي حاصلِ آن است كه حتّي واپسين اميد، يعني مرگ از كف رفته است. «كشانده است » يأس«را به ي شعر بندها

احساسِ نوميدي و درماندگيِ فرد خواهد بود كه چرا حتّي مرُدن  ،گاه يأسآنآيد چنان عظيم است كه مرگ به صورتِ اميد درمي
قولِ دهد بهقرار مي» ي ناگزيرآستانه«كه شاعر را در يك  ي است»مرضِ تا به موت«، موتعجز از  ).21:1403(كيركگور،  »نتواند
چرا كه رشد و  گشايد.يشِ پايِ روح مييگانه راهِ منتهي به حقيقت و رستگاري را پ ،يأس«از آن ناگزير است » گذار«، كه شاملو

(هني، » گذار از رهگذارِ آن باشد رسد تنها راهِ گريز از يأسگذرد. بنابراين؛ به نظر ميشكوفاييِ روح، لاجرم از منزلِ مرض مي
سوگواري بر مردگان نمود اين اشتياق به انسجام كه در «است » سوگواري«زبانِ » شرطِ لازمِ «، »ي ناگزيرآستانه«گذار از  ).46:1402

كوئيلان، مك(» است» ي زبانيمخمصه«ثباتي شرطِ لازمِ زبان است. اين نه يك انحراف بل يك  زمانِ هر چنينيابد و تخريبِ هممي
  است: » ي زبانيِ سوگوارانمخمصه«، اجرايِ همين »داروگ«دو خطِّ بعدي شعرِ  ).125:1384



 

 

  ساحلِ نزديكگريند رويِ مي گويند:گرچه مي«

  ».سوگواران در ميانِ سوگواران

قاصدِ روزانِ «: ببارد» باران«، »آينده«اميد كه در  بدان برداستغاثه مي» داروگ«به اي است كه راويِ شعر »مخمصه«ي چنين در ميانه
 ي از»ردّ «، »داروگ«از شعرِ » هسوگواران«ي فهمِ زمينهدر » آيندگي«بايد توجّه داشت كه مفهومِ  ».رسد باران؟، داروگ! كي ميابري

و بدين قرار از غيريّتِ مطلقِ مرگ به  با آينده فردبهاي است منحصررابطه با مرگ، رابطه«را با خود به همراه دارد » مرگ غيريّتِ«
هايي خود حاملِ امكاني اصيل در آينده است.» تولّدي تازه«كنوني نيست بلكه آينده تكرارِ آناتِ  بريم.غيريّتِ مطلقِ آينده راه مي

برايِ نمونه، ». آينده ممكن است حاملِ تهديد باشد يا آبستنِ وعده و نويد ها را اِحصاء كرد.ي آنتوان همهاست كه پيشاپيش نمي
  شويم:ميمواجه » آينده«آلودِ »تهديد«با وَجهِ  خواند،مي» داروگ«ي درختي با نامِ جا نيز همين قورباغهكه در آن» شب است«شعرِ 

  شب است،«

  شبي بس تيرگي دمساز با آن.

  ، به هر دمدخوانَمي» داروگ«به رويِ شاخِ كهم 

  طوفان و باران را. و من انديشناكم. آوَرَدخبر مي

  شب است،

  اي در گور. جهان با آن، چنان چون مرده

  و من انديشناكم باز:

  ـ اگر باران كند سرريز از هر جاي؟

  آب اندازد جهان را؟ـ اگر چون زورقي در 

  آور شبدر اين تاريكي

  چه انديشه وليكن، كه چه خواهد بود با ماصبح؟

  »پوشد از اين طوفان رخ آيا صبح؟مي ، بركرد چو صبح از كوه سر

  ).491:1380(نيما، 



 

 

چنان هم» مرگ«و منفيّتِ » گيآيند« نيز،» قول« در اصطلاحِ گرفتن از او است.» قول«به نوعي  »آمدنِ باران«براي  »داروگ«الِتجاء به 
چون زورقي در آب «و » كند سرريز از هرجاي»: «باران« و» زيرِ قولش بزند«طرفِ مقابل،  كه است» ممكن«دارد. هر آن  حضور

ي در حقيقت محدود به لحظهاش، دهد كه هستيخودِ كنوني و حاضر دقيقاً از راهِ عملِ قول دادن نشان مي«پس  ».اندازد جهان را
» چه كساني يا چگونه خواهند بودمان دانيم خودهاي آيندهشود. امّا دقيقاً نمياي با آينده نيز ميحاضر نيست بلكه شاملِ رابطه

و » هاي نيجدارِ دنده«، »كومه«چون هم» ئياشيا«زبانان برايِ نخستين بار است كه در بندِ سپسينِ شعر، فارسي ).33:1402(كارلايل، 
ما وقتي كه دازاينِ ناشاعرانه « »!بينندمي«تازه  اي»هستي«و » تولّد« را در» هجرانِ يارن«و » بساط«مثلِ  ايواژگانِ قديمي حتّي بايد گفت

ما از اين نابينايي از طريقِ كارِ شاعرانه خارج  دهد نابينا هستيم.هستيم در نسبت با آنچه دازاينِ شاعرانه مجالِ مشهود شدن مي
-ويلهلم(» ديديمو به كسوتِ ـ كلمه ـ درآمدن، آن را نميسازيم آن ناديدني را كه بدونِ اگزيستانسِ شاعرانه مي شويم. لذا ديدنيمي
در ـ آينده «همان  يا ،دازاين» به ـ سوي ـ مرگ بودنِ«در پرتوِ  مگر افتاداتفّاق نمي حتماً »ديد« اين گشايشِ ).241:1400هرمان، فون

هستي ـ برايِ  اش هستي ـ در و هستي ـ به سويِ وجا كه هستي، از آنزمان با يافتنِ خود در نوعي بودگيدازاين هم«او » ـ بودنِ
هستيِ خود ) ي ذاتِ خودكنندهرو و پنهانبه نحوي اصيل (موافق با ذاتِ خود) يا نااصيل (طفرهاست، پروايِ جهان دارد. پس بايد 

  ).88: مترجم پيشگفتار ،1398هايدگر،(» را در بسترِ آينده متعيّن كند

  كه بساطي نيستبر بساطي «

  اي با آن نشاطي نيستهذرّي تاريكِ من كه در درونِ كومه

  تركدهاي ني به ديوارِ اتاقم دارد از خشكيش ميو جدارِ دنده

  چون دلِ ياران كه در هجرانِ ياران ــ 

  »رسد باران؟كي مي داروگ! ،قاصدِ روزانِ ابري

: گرددمي» تكرار«، »منُجيِ موعود«به » اميد« در برابرِ» ...بر بساطي كه بساطي نيست»: «يأس« نخست، همان تقابلِ نيز شعردر بندِ دومِّ 
اي با كه ذرهّ« روشنيبه» ي تاريككومه«خودش را در  »تاريكي«بينيم اينجا هم مي ».رسد باران؟كي مي ، داروگ!قاصدِ روزانِ ابري«

كه در  دانست ي شاعري»آينده» «امرِ نامتناهيِ« افتادنِ » تعويق«حاصلِ به  توانرا مي »ناشادي«اين دهد. نشان مي، »آن نشاطي نيست
گذرد، محصولِ يأسي كه به انجام نرسيده و هستيِ شاعر به خوديِ خود در ظلمتي مي«آمده است رفتار گ »هاي نيدنده» «متناهيّتِ«

ناشادي است. لرزد. در نتيجه هستيِ شاعر به خوديِ خود هستيِ همچنان در نوميدي به خود مي، محصولِ جاني كه كامل نگشته است
  ).214:1400(كيركگور، » والاتر از متناهي است امّا هنوز نامتناهي نگشته است

  

  گيري. نتيجه 4
خويش » هستيِ«از  بار به فهمي نخست ، طبيعت و انسانِ ايراني اين اجازه را در شعرِ نيما يافت كه براي»سوگوارانه«در رويكردي 

، »كيكك«، »در شبِ سردِ زمستاني«شعرهايي چون اي كه در در تفسيرِ شاعرانهكه تاريخش تاريخِ درگذشتگان نباشد.  و جهان نائل آيد



 

 

از دهد نه هم مي» حضور«نه تن به  شكنانهساخت» تعويقي«در » معنا« ،بينيممي يوشيج ها از نيماو چون اين» داروگ«و  »شب است«
كه با به خاطرسپاريِ غمِ عزيزِ اي است هدر شعر نيما، بازماندانسان  است. »مرگ«خاصيّتِ  از اين خودو  ماندباز مي مكرّر »غيابِ«

ريشه  گرچه هر دوانيست » عزاداري« ،»سوگواري« .دكنزندگي مي و دگشايمي »هستيِ ـ رو به آينده«او را همچنان در رفته، از دست
» سوگواري« پيونديم امّا درمي» هفت هزار سالگان«و به ميريم مي» ميَِّت«چون فردِ  ،ما هم» عزاداري«در  .دارند» منفيّت«يك خاكِ  در

مرگ و سوگواريِ  »خاكسترِ«در كه » ققُنوسي«. كندميبودگي و تاريخِ آينده را تجربه  نا ـ بودگيِ خويش،است كه با حفظِ » ميَِّت«اين 
   خويش، زندگي را زيست.
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  ياري، چاپ دوم، تهران: نشر مركز، ترجمه رضا ولي»فردريش نيچه«)، 1392اسپينكز، لي (
  نيار ابراهيمي، چاپ اول، تهران: انتشارات پگاه روزگار نو، ترجمه زا»برهوت معنوي جهان«)، 1401استايفهالس، ويلم (

  ، ترجمه محمدحسن لطفي، رضا كاوياني، چاپ پنجم، تهران: انتشارات خوارزمي»ي آثار افلاطوندوره«)، 1401افلاطون (
  جو، چاپ اول، تهران: انتشارات نيلوفر ، ترجمه سعيد صلح»هنر و پاسخگويي«)، 1400باختين، ميخاييل (
  جو، چاپ اول، تهران: انتشارات نيلوفر، ترجمه سعيد صلح»هنر و پاسخگويي«)، 1400باختين، ميخاييل (

  خيزرضا عطارزاده، چاپ اول، تهران: نشر شب، ترجمه علي»هرمنوتيك«)، 1401بتي، اميليو (
  ات طرح نو، ترجمه الهه حسيني، چاپ اول، تهران: انتشار»انسان غير عقلاني«)، 1402برت، ويليام (

  ، چاپ اول، تهران: نشر كرگدن»ي رنجمسأله«)، 1493بزرگيان، اميد (
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  ، ترجمه مراد فرهادپور و اميد مهرگان، چاپ اول، تهران: انتشارات هرمس»ي زمان و تاريخبارهدر«)، 1395بنيامين، والتر (
  ، ترجمه محمد حياتي، منصور مريد، چاپ اول، تهران: انتشارات نيلوفر»هاي انديشهشيشهخرده«)، 1400بنيامين، والتر (

  ل، تهران: نشر بيدگل، ترجمه علي رستميان، چاپ او»مرگ و ميل«)، 1400بوتبي، ريچارد (
  ، ترجمه كامران برادران، چاپ اول، تهران: نشر سيب سرخ»قطعات«)، 1401بودريار، ژان (



 

 

  ، چاپ اول، تهران: انتشارات سروش»ام ابري استخانه«)، 1377پورنامداريان، تقي (
  ققنوس ، چاپ اول، تهران: انتشارات»جهان و زبان در انديشه ويتگنشتاين«)، 1398جابري، طالب (

  ، چاپ اول، تهران: انتشارات ققنوس»انكار حضور ديگري«)، 1394جمادي، سياوش (
  ، ترجمه شاپور بهيان، چاپ اول، تهران: نشر ني»ناخودآگاه سياسي«)، 1401جيمسون، فردريك (

  ، ترجمه نصراالله مرادياني، چاپ اول، تهران: نشر بيدگل»سوگ«)، 1401چلبي، مايكل (
  ، ترجمه هادي شاهي، چاپ اول، تهران: نشر پارسه»در باب نام«)، 1400دريدا، (

  ، ترجمه مهدي پارسا، چاپ دوم، تهران: انتشارات روزبهان»ي نوشتارفرويد و صحنه«)، 1392دريدا، ژاك (
  ، ترجمه عبدالكريم رشيديان، چاپ پنجم، تهران: نشر ني»نوشتار و تفاوت«)، 1400دريدا، ژاك (

  ، ترجمه زكيه آزاداني، چاپ اول، تهران: نشر ني»در ـ جهان ـ  بودن«)، 1399دريفوس، هيوبرت (
  خيز، ترجمه محمدزمان زماني جمشيدي، چاپ اول، تهران: نشر شب»بنيادگذاري چيست؟«)، 1401دلوز، ژيل (

  ، ترجمه نادر خسروي، چاپ اول، تهران: نشر ني »فلسفه دريدا«)، 1400دولي، مارك، كاوانا، ليام (
، چاپ اول، تهران: »هاي لاكانشوق و ژوئيسانس در آموزه«، ترجمه فرزام پروا، نستور. اي. برانستن: »لكان«)، 1402ميشل (ته، ژانرابا

  نشر خوب
  ، ترجمه مهدي نصر، چاپ اول، تهران: نشر ني»چگونه هايدگر بخوانيم«)، 1403راتال، مارك (

  چاپ اول، تهران: نشر ني، »دريدا در متن«)، 1402رشيديان، عبدالكريم (
  ، ترجمه پويا ايماني، چاپ دوم، تهران: نشر مركز»ژاك دريدا«)، 1395رويل، نيكلاس (

  ، ترجمه مشيت علايي، چاپ اول، تهران: نشر اختران»ي ادبي مدرنفلسفه نظريه«)، 1402زيما، پيتر (
  ان: نشر نيزاده، چاپ اول، تهر، ترجمه علي حسن»شب جهان«)، 1401ژيژك، اسلاوي (
  ، ترجمه عبداالله سالاروند، چاپ اول، تهران: انتشارات نقش جهان»پديدارشناسي«)، 1401سربون، ديويد (
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  ، ترجمه محمدحسن خسروي، چاپ اول، تهران: نشر كرگدن»يكورپل ر«)، 1400سيمز، كارل (
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  ، ترجمه صالح نجفي، چاپ چهارم، نشر ني»چگونه كيركگور بخوانيم«)، 1398كاپوتو، جان. دي (
  زاده، چاپ اول، تهران: نشر ني، ترجمه علي حسن»ولرز كيركگورترس«)، 1402كارلايل، كلر (

  اول، تهران: نشر بيدگلمنش، چاپ ، ترجمه ليلا كوچك»ايپذيري ريشهكنش«)، 1400وال، تامس (كارل
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  ، ترجمه پويا ايماني، چاپ اول، تهران: نشر مركز»مارتين هايدگر«)، 1388، تيموتي (كلارك
  ، ترجمه اميررضا گلابي، چاپ اول، تهران: نشر ني»ژيژك و الهيات«)، 1403كوتسكو، آدام (
  ، ترجمه رضا سيروان، چاپ اول، تهران: نشر مركز»ژيل دلوز«)، 1398كولبروك، كلر (

  ، ترجمه صالح نجفي، چاپ سوم، تهران: نشر مركز»مفهوم آيروني«، )1398كيركگور، سورن (
  ، ترجمه صالح نجفي، چاپ اول، تهران: نشر مركز»يا اين يا آن«)، 1400كيركگور، سورن (

  ، ترجمه صالح نجفي، چاپ اول، تهران: نشر مركز»مرض تا به موت«)، 1402كيركگورد، سورن (
  محمدي، چاپ اول، تهران: نشر بيدگلترجمه مجتبي گل ،»قدرت زندگي«)، 1399كيشيك، ديويد (
  ، ترجمه عادل مشايخي، چاپ اول، تهران: انتشارات نگاه»مفهوم شكل زندگي نزد ويتگنشتاين«)، 1401كيشيك، ديويد (

  پورفرد، چاپ اول، تهران: انتشارات حكمت، ترجمه وحيد غلامي»گادامر«)، 1398لان، كريس (
  برآب، چاپ دوم، تهران: انتشارات علمي فرهنگي، ترجمه حميدرضا آتش»من عاشقم«)، 1400( ماياكوفسكي، ولاديمير

  ، ترجمه احسان نوروزي، چاپ اول، تهران: نشر مركز»اسلاوي ژيژك«)، 1393مايزر، توني (
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